Revealed in Makkah

ِ ِْ ِ اّ ِ ا ْ َـ ِ ا
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful.

ن
َ ُِ ْ ُ ْ  ا
َ ََْْ َأ
23:1 Successful indeed are the believers.

ن
َ ُ
ِ  ِ ِْ َـ
َ
َ ِ ْ ُه
َ !ِ "ا
23:2 Those who with their Salah are Khashi`un.

ن
َ ُ#$ِ ْ% ِ ْ&"  ا
ِ'
َ ْ ُه
َ !ِ "وَا
23:3 And those who turn away from Al-Laghw.

ن
َ ُِ آَـ ِة َـ+" ِ ْ ُه
َ !ِ "وَا
23:4 And those who pay the Zakah.
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ن
َ ُ,-ِ َـ. ِْ /
ِ ُو$-ُ ِ ْ ُه
َ !ِ "وَا
23:5 And those who guard their private parts.

$ُ ْ01
َ ُْ  "ﻥ3َِ ُْ ُ ْ َأ ْ َـ45َ ََ 6َ ْ ِْ َأو/
ِ 'َ َأزْ َو
َ 8
" ِإ

َ 0َُِ
23:6 Except from their wives or their right hand
possessions, for then, they are free from blame.

ن
َ دُو6َْ < ُه ُ ا
َ :ِ < َُ;وَْـ
َ ِ&َ َورَ? َء ذAَ ْB ا
ِ َ َ
23:7 But whoever seeks beyond that, then those are
the transgressors.

ن
َ ُ''ْ ِ ِهْ َر
َ  ِْ َوAِ َـَـ8
D ْ ُه
َ !ِ "وَا
23:8 Those who are faithfully true to their Amanat
and to their covenants are Ra`un.

ن
َ ُ,-ِ َـEُ ِْ ِ َ
َ َ'
َ ْ ُه
َ !ِ "وَا
23:9 And those who strictly guard their Salawat.

ن
َ ُF< ُه ُ ا ْ ِر
َ :ِ ُأوَْـ
23:10 These are indeed the heirs.

ن
َ  َـُِو6َ0ِ ْس ُه
َ ْْ َدو$-ِ ْ ن ا
َ ُF$ِ َ 
َ ِ!"ا
23:11 Who shall inherit Firdaws. They shall dwell
therein forever.

The Success is for the believers whose qualities are described
here
Allah says:

J١H ن
َ ُِ ْ ُ ْ  ا
َ ََْْ َأ
Successful indeed are the believers,
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means, they have attained victory and are
blessed, for they have succeeded. These are the
believers who have the following characteristics:

J٢H ن
َ ُﺵ
ِ 6َ ِْ ِ 6َ
َ Lِ ْ ُه
َ !ِ "ا
Those who with their Salah are Khashi`un.
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said:
"(ن
َ ُ
ِ َ Khashi`un) means those with fear and
with tranquility.''
This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan,
Qatadah and Az-Zuhri.
It was reported from Ali bin Abi Talib, may Allah be
pleased with him, that;
Khushu` means the Khushu` of the heart.
This was also the view of Ibrahim An-Nakha`i.
Al-Hasan Al-Basri said,
"Their Khushu` was in their hearts.''
So they lowered their gaze and were humble
towards others.
Khushu` in prayer is only attained by the one who has
emptied his heart totally, who does not pay attention to
anything else besides it, and who prefers it above all
else. At that point it becomes a delight and a joy for
eyes, as in the Hadith recorded by Imam Ahmad and
An-Nasa'i from Anas, who said that the Messenger of
Allah said:

ة6َT
"  اLِ Lِْ0'
َ  ُة$" ُ ْ4َِ /
ُ  َو،ُء6َOP  وَاQ
ُ 0PR  اL
" َ ِإQ
َ SP.
ُ
Fragrance and women have been made dear to
me, and Salah was made the joy of my eye.

J٣ H ن
َ ُ#$ِ ُْ ِ ْ&"  ا
ِ'
َ ْ ُه
َ !ِ "وَا
And those who turn away from Al-Laghw.
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refers to falsehood, which includes Shirk and sin,
and any words or deeds that are of no benefit.
As Allah says:

6ًا$ِواْ آ%$َ ِ ْ&" 6ِB ْوا%$َ َوِإذَا
And if they pass by Al-Laghw, they pass by it
with dignity. (25:72)
Qatadah said:
"By Allah, there came to them from Allah that
which kept them away from that (evil).''

J٤H ن
َ ُ'
ِ 6َ  ِة6َآ+" ِ ْ ُه
َ !ِ "وَا
And those who pay the Zakah.
Most commentators say that the meaning here is the
Zakah that is paid on wealth, even though this Ayah
was revealed in Makkah, and Zakah was ordained in AlMadinah in the year 2 H.
The apparent meaning is that the Zakah that was
instituted in Al-Madinah is the one based upon the
Nusub and the specific amounts, apart from which it
seems that the basic principle of Zakah was enjoined in
Makkah. As Allah says in Surah Al-An`am, which was
also revealed in Makkah:

Xِ  ِد6َT.
َ  َْ َمZُ [" .
َ َْوءَاُا
but pay the due thereof on the day of their
harvest, (6:141)
It could be that what is meant here by Zakah is
purification of the soul from Shirk and filth, as in the
Ayah:

6َ َ َزآ"ـ
َ ََْْ َأ
6َب َ َدﺱ"ـ
َ 6َ َْ َو
Indeed he succeeds who purifies himself
(Zakkaha). And indeed he fails who corrupts
himself. (91:9-10)
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It could be that both meanings are intended, purification
of the soul and of one's wealth, because that is part of
the purification of the soul, and the true believer is one
who pays attention to both matters.
And Allah knows best.
And Allah says;

J٥ H ن
َ ُ,ِ 6َ. ِْ /
ِ ُو$-ُ ِ ْ ُه
َ !ِ "وَا
J٦H 
َ 0َُِ $ُ ْ01
َ ُْ  "ﻥ3َِ ُْ  ُﻥ6َ ْ ْ َأ45َ ََ 6َ ْ ِْ أو/
ِ 'َ َأزْوَا
َ 6"ِإ
J٧ H ن
َ دُو6َْ < ُه ُ ا
َ :ِ َْ< َُ;و
َ ِ&َ َورَاء َذAَ ْB ا
ِ َ َ
And those who guard their private parts. Except from
their wives and their right hand possessions, for then,
they are free from blame. But whoever seeks beyond
that, then those are the transgressors.
means, those who protect their private parts from
unlawful actions and do not do that which Allah
has forbidden; fornication and homosexuality,
and do not approach anyone except the wives
whom Allah has made permissible for them or
their right hand possessions from the captives.
One who seeks what Allah has made permissible
for him is not to be blamed and there is no sin on
him.
Allah says:


َ 0َُِ $ُ ْ01
َ ُْ  "ﻥ3َِ ...
... <
َ ِ&َ َورَاء َذAَ ْB ا
ِ َ َ
they are free from blame. But whoever
seeks beyond that, meaning, other than a
wife or slave girl,

ن
َ دُو6َْ < ُه ُ ا
َ :ِ َْ َُ;و...
then those are the transgressors.
meaning, aggressors.
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Allah says:

J٨ H ن
َ ُ''ْ ِ ِهْ رَا
َ  ِ ِْ َو6َﻥ6َ;َِ ْ ُه
َ !ِ "وَا
Those who are faithfully true to their Amanat and to
their covenants,
When they are entrusted with something, they do
not betray that trust, but they fulfill it, and when
they make a promise or make a pledge, they are
true to their word.
This is not like the hypocrites about whom the
Messenger of Allah said:

:ٌث6َFَ e
ِ ِ 6َُ ْ  اfُ َ ?
،َث َآ َ!ب
َ " .
َ • ِإذَا
،َhَْ' َ َأ
َ • َوِإذَا َو
ن6َ 
َ ِ ُ ْ• َوِإذَا اؤ
The signs of the hypocrite are three:
•

when he speaks he lies,

•

when he makes a promise he breaks it,
and

•

when he is entrusted with something he
betrays that trust.

J٩ H ن
َ ُ,ِ 6َEُ ِْ ِ ََا
َ َ'
َ ْ ُه
َ !ِ "وَا
And those who strictly guard their Salawat.
means, they persistently offer their prayers at
their appointed times,
Ibn Mas`ud said:
"I asked the Messenger of Allah, `O Messenger of
Allah, which deed is most beloved to Allah!'
He said,

6َAِ ْ'َ َو
َ  ُة6َT
" ا
Prayer at the appointed time.
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I said, `Then what!'
He said,

ْ َ ِ ا َْا$% Bِ
Kindness to one's parents.
I said, `Then what!'
He said,

k اl
ِ 0ِSﺱ
َ Lِ  ُد6َm
ِ ْا
Jihad in the way of Allah.
It was recorded in the Two Sahihs.
Qatadah said:
"At the fixed times, with the proper bowing and
prostration.''
Allah begins and ends this list of praiseworthy qualities
with Salah, which is indicative of its virtue, as the
Prophet said:

6َ َو،ُة6َT
"  ُ ا5ُ ِ6َ ْ' َأ$َ ْ0
َ ن
"  وَا'َْ ُا َأ،ُاTْEُ َْ ُا َو0ِ[Aَ ْاﺱ
ِْ ُ 6"ُ ِء ِإ#ُ ْ 'َ ا
َ n
ُ ِ 6َEُ
Adhere to righteousness, you will never be able
encompass it all. Know that the best of your
deeds is Salah. None will preserve his Wuddu'
except the believer.
Having described them with these praiseworthy characteristics
and righteous deeds, Allah then says:

J١٠H ن
َ ُF< ُه ُ ا َْا ِر
َ :ِ َُْأو
J١١H ن
َ ُِو6َ 6َ0ِ ْس ُه
َ ْْ َدو$-ِ ْ ن ا
َ ُF$ِ َ 
َ ِ!"ا
These are indeed the heirs. Who shall inherit Firdaws.
They shall dwell therein forever.
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It was recorded in the Two Sahihs that the Messenger of
Allah said:

p
ُﺱ
َ ْ َوَأوfِ " m
َ ْ  َأ'َْ اZُ  "ﻥ3َِ ،َْ َدوْس$-ِ ْ  اXُ ُ;َْﺱ6َ fَ " m
َ ْ اk
َ  ُ اAُ ْ ;َﺱ
َ ِإذَا
 ْ.$" ش ا
ُ ْ$'
َ Zُ َ َْ  َو،ِf" m
َ ْ  ُر ا6َْ َأﻥ$ُ m
" -َ َ Zُ ِْ  َو،ِf" m
َ ْا
If you ask Allah for Paradise, then ask him for AlFirdaws, for it is the highest part of Paradise, in
the middle of Paradise, and from it spring the
rivers of Paradise, and above it is the (Mighty)
Throne of the Most Merciful.
Ibn Abi Hatim recorded that Abu Hurayrah said,
"The Messenger of Allah said:

Lِ ٌل+ِ َْ  َو،ِf" m
َ ْ  اLِ ٌل+ِ َْ :ن
ِ 6َ+ِ َْ Zُ َ َو6" ٍ ِإ.
َ ْ ِْ َأ5ُ ِْ 6َ
<
َ ِ!َ َ ،ُZَ+ِ َْ fِ " m
َ ْ اl
ُ ْث َأه
َ  َر َو ِر6"  اl
َ
َ َ َ ت
َ 6َ ْن3َِ ،ِر6" ا
:Zُ َُْ
ن
َ ُF< ُه ُ ا َْا ِر
َ :ِ َُْأو
There is not one among you who does not have
two homes, a home in Paradise and a home in
Hell. If he dies and enters Hell, the people of
Paradise will inherit his home, and this is what
Allah said:

ن
َ ُ ُه ُ اَْا ِر
َ ِ َْ( ُأوThese are indeed the heirs).
Ibn Jurayj narrated from Layth from Mujahid:
ن
َ ُ( اَْا ِرThese are indeed the heirs),

ُ  ُه
َ ِ َُْأو

"The believers will inherit the homes of the
disbelievers because they were created to
worship Allah Alone with no partner or associate.
So when these believers did what was enjoined
on them of worship, and the disbelievers
neglected to do that which they were commanded
to do and for which they had been created, the
believers gained the share that they would have
been given if they had obeyed their Lord. Indeed,
they will be given more than that as well.''
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This is what was reported in Sahih Muslim from Abu
Burdah, from his father, from the Prophet who said:

،ِل6َSm
ِ ْل ا
ِ 6َuْب َأ
ٍ ُ ُ!ﻥBِ 
َ 0ِ ِْOُ ْ  ا
َ ِ ٌس6َ ﻥfِ َ 6َ0[ِ ْ  ُء َْ َم اLِmَ
رَى6َT" ُ ِد وَا0َ ْ 'َ ا
َ 6َُ w
َ َ ُ َ ُْ َوk ا6َه$ُ -ِ ْ&0َ َ
Some of the Muslims will come on the Day of
Resurrection with sins like mountains, but Allah
will forgive them and put (their burden of sin) on
the Jews and Christians.
According to another version: the Messenger of Allah
said:

،6D0َا ِﻥ$ْT َأوْ َﻥ6D ِْ ٍ َُ ِدOُ l
P 5ُ ِ k
ُ  اxَ َ  َدfِ َ 6َ0[ِ ْ ن َْ ُم ا
َ 6َِإذَا آ
:ل
ُ 6َ[0ُ َ
ر6"  ا
َ ِ <
َ  ُآ6َ5ِ َه!َا
When the Day of Resurrection comes, Allah will
appoint for every Muslim a Jew or Christian, and
it will be said,
"This is your ransom from the Fire.''
Umar bin Abd Al-Aziz asked Abu Burdah to swear
by Allah besides Whom there is no other God,
three times, that his father told him that from the
Prophet, and he swore that oath. I say: this Ayah
is like Allah's saying:

6ً0ّ [ِ َ ن
َ 6َ َ آ6َ ِدﻥ6َS'
ِ ِْ ث
ُ ِ ﻥُ ِرA"ُ اf" m
َ ْ< ا
َ ِْ
Such is the Paradise which We shall give
as an inheritance to those of Our servants
who have had Taqwa. (19:63)

ن
َ َُ َْ ْAُ ُ آ6َ Bِ 6َ ُهAُ ْFِ أُو ِرA"ُ اf" m
َ ْ< ا
َ ِْ َو
This is the Paradise which you have been
made to inherit because of your deeds
which you used to do. (43:72)
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ٍ 0ِz P fٍ َﺱَـ
ُ ِ 
َ َـOْ{ﻥ
ِ  ا6َْ[َ
َ ْ[َ ََو
23:12 And indeed We created man out of an extract
of Tin.


ٍ 0ِ5" َا ٍر$َ ِ fً -َ ْR ُﻥZُ  ََْـ/
َ " Fُ
23:13 Thereafter We made him a Nutfah in a safe
lodging.

6َْ[َ|
َ َ fً &َ ْwُ fَ [َ ََ ْ  ا6َْ[َ|
َ َ fً [َ َ'
َ fَ -َ ْR%  ا6َْ[َ
َ " ُF
6ً[ْ
َ Zُ ;ْﻥَـ
َ  " أَﻥFُ 6ً ْEَ َ َـ,ِ ْ  ا6َْﻥO
َ 5َ َ 6ً َـ,'
ِ fَ &َ ْwُ ْ ا
$َ 
َ ءَا
23:14 Then We made the Nutfah into a clot, then
We made the clot into a little lump of flesh, then We
made out of that little lump of flesh bones, then We
clothed the bones with flesh, and then We brought
it forth as another creation.


َ 0ِ[ِ ا ْ|َـ
ُO
َ ْ. َأZُ " ك ا
َ  َر6َSAَ َ
So Blessed is Allah, the Best of creators.

ن
َ ُA0Pَ َ <
َ ِْ َ ذBَ ْ5ُ  " ِإ "ﻥFُ
23:15 After that, surely you will die.

ن
َ ُuَ ْSُ fِ َ َـ0[ِ ْ ْ َْ َم ا5ُ  " ِإ "ﻥFُ
23:16 Then (again), surely you will be resurrected
on the Day of Resurrection.

The Sign of Allah in the progressive creation of Man from
Clay then from Nutfah and thereafter
Allah tells:

J١٢H 
ٍ 0ِz P fٍ َ6َﺱ
ُ ِ ن
َ 6َOِﻥ3ْ  ا6َْ[َ
َ ْ[َ ََو
And indeed We created man out of an extract of Tin.
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Allah tells us how He initially created man from an
extract of Tin. This was Adam, peace be upon
him, whom Allah created from sounding clay of
altered black smooth mud.
Ibn Jarir said,
"Adam was called Tin because he was created
from it.''
Qatadah said,
"Adam was created from Tin.''
This is the more apparent meaning and is closer
to the context, for Adam, upon him be peace, was
created from a sticky Tin, which is a sounding
clay of altered black smooth mud, and that is
created from dust, as Allah says:

ن
َ ُو$
ِ Aَ َ ٌ$
َ Bَ ْAُ  " ِإذَ? أَﻥFُ ب
ٍ َا$ُ P ْ5ُ [َ َ
َ ْ َأنZِ Aِ َو ِْ ءَا َـ
And among His signs is this that He created you
(Adam) from dust, and then -- behold you are
human beings scattered! (30:20)
Imam Ahmad recorded from Abu Musa that the Prophet
said:

ُBَ  َء6َmَ ،ِ ا َْ;رْضxِ 0ِ /
َ ِْ 6َw
َ Sَ َ fٍ w
َ ْSَ ِْ  ? َد َمe
َ َ
َ k
َ نا
" ِإ
 وَا َْ;ﺱْ َ ُد
ُ 0َ ْB;َْ  وَا$ُ َ ْ.;َْ ءَ ِْ ُ ُ ا6َ/ ،ِ'َ َْ ِر ا َْ;رْض
َ ? َد َم
<ِ ذ
َ ْ0Bَ  َوQ
ُ 0PR
"  وَا
ُ 0ِS|
َ ْ  وَا،َ<ِ ذ
َ ْ0َBَو
Allah created Adam from a handful which He
picked up from throughout the earth, so the sons
of Adam came forth accordingly, red and white
and black and in between, evil and good and in
between.
Abu Dawud and At-Tirmidhi recorded something
similar.
At-Tirmidhi said, "It is Sahih Hasan.''

... fً -َ ْR ُﻥXُ 6ََْ /
َ " Fُ
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Thereafter We made him a Nutfah.
Here the pronoun refers back to humankind, as in
another Ayah:


ٍ 0ِz ِ 
ِ َـOْ{ﻥ
ِ اe
َ ْ
َ  ََأBَ  َوZُ [َ َ
َ ﺵْ ٍء
َ l
"  ُآ
َO
َ ْ.ا"!ِى َأ

ٍ 0ِ"  " ٍءP fٍ َ
َ ﺱ
ُ ِ Zُ َْO َﻥl
َ َ /
َ " Fُ
and He began the creation of man from clay.
Then He made his offspring from semen of
despised water. (32:7-8)
meaning, weak, as He says:


ٍ 0ِ"  " ٍءP %5[ُْ|َأَْ َﻥ

ٍ 0ِ5" َا ٍر$َ ِ Zُ  ََْـm
َ َ
Did We not create you from a despised water,
Then We placed it in a place of safety. (77:20-21)
meaning the womb, which is prepared and
readily equipped for that,

J١٣H 
ٍ 0ِ5" َا ٍر$َ Lِ ...
... in a safe lodging.

ِإَ َ َ ٍر "ُْ ٍم
ن
َ  َ ِْ َ ا ْ[َـ ِرُو6ََ َ[ َرْﻥ
For a known period. So We did measure; and We
are the Best to measure. (77:22-23)
meaning, for a known period of time, until
it is established and moves from one stage
to the next.
Allah says here,

... fً [َ َ'
َ fَ -َ ْR%  ا6َْ[َ
َ " Fُ
Then We made the Nutfah into a clot,
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meaning, `then We made the Nutfah, which is
the water gushing forth that comes from the loins
of man, i.e., his back, and the ribs of woman, i.e.,
the bones of her chest, between the clavicle and
the breast. Then it becomes a red clot, like an
elongated clot.'
Ikrimah said, "This is blood.''

... fً &َ ْwُ fَ [َ ََ ْ  ا6َْ[َ|
َ َ ...
then We made the clot into a little lump of flesh,
which is like a piece of flesh with no shape or
features.

... 6ً6َ,'
ِ fَ &َ ْwُ ْ  ا6َْ[َ|
َ َ ...
then We made out of that little lump of flesh bones,
meaning, `We gave it shape, with a head, two
arms and two legs, with its bones, nerves and
veins.'

... 6ً ْEَ  َم6َ,ِ ْ  ا6َْﻥO
َ 5َ َ ...
then We clothed the bones with flesh,
meaning, `We gave it something to cover it and
strengthen it.'

... $َ 
َ ? 6ً[ْ
َ Xُ 6َ;ْﻥ
َ  " أَﻥFُ ...
and then We brought it forth as another creation.
means, `then We breathed the soul into it, and it
moved and became a new creature, one that
could hear, see, understand and move.

َ 
َ " ً$ْ
َ %ُ َ&ْ'(
َ &َ( ُ  أand then We brought it forth as another
creation).
Al-`Awfi reported that Ibn Abbas said,
"We change it from one stage to another until it
emerges as an infant, then it grows up through
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the stages of being a child, adolescent, youth,
mature man, old man and senile man.''
Imam Ahmad recorded in his Musnad that Abdullah -Ibn Mas`ud -- said,
"The Messenger of Allah, the Truthful One, told
us:

" Fُ ،ًf-َ ْR ُﻥ6ًَْ 
َ 0ِBَ ْ َأرZِ P  ُأ
ِ ْRBَ Lِ Zُ [ُ ْ
َ xُ َ ْm0ُ َ ْ َ ُآ.
َ ن َأ
" ِإ
Zِ ْ0َ ِإl
ُﺱ
َ ْ$ُ " Fُ ،َ<ِ ذl
َ ْuِ fً &َ ْwُ ن
ُ ُ5َ " Fُ ،َ<ِ ذl
َ ْuِ fً [َ َ'
َ ن
ُ ُ5َ
،ِZِ/
َ  َوَأ،ِZِ ْ ِرز:ت
ٍ 6َ ِ َآxِ Bَ َْ;رBِ $ُ َ ْ ُ ح َو
َ و%$  اZِ 0ِ 
ُ -ُ ْ0َ َ <
ُ ََ ْ ا
ْ َ ُآ.
َ ن َأ
"  ِإXُ $ُ ْ01
َ Zَ  ِإ6َ  َ َ ا"!ِي،ٌ0ِﺱ
َ ْ َأوLِ[ﺵ
َ َ ْ ُهl َو َه،ِZَِ '
َ َو
،ٌ ِذرَاع6" ِإ6ََ ْ0Bَ  َوZُ َ ْ0Bَ ن
ُ ُ5َ 6َ "A.
َ fِ " m
َ ْ اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ l
ُ َ ْ0َ َ
ن
"  َوِإ،6َُ
ُ ْ0َ َ  ِر6"  اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ Zُ َ ُ Aَ ْ|0َُ ب
ُ 6َA5ِ ْ  اZِ ْ0َ'
َ e
ُ Sِ ْO0َ َ
6" ِإ6ََ ْ0Bَ  َوZُ َ ْ0Bَ ن
ُ ُ5َ 6َ "A.
َ  ِر6"  اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ l
ُ َ ْ0َ َ l
َ/
ُ $" ا
6َُ
ُ ْ0َ َ fِ " m
َ ْ اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ Zُ َ ُ Aَ ْ|0َُ ب
ُ 6َA5ِ ْ  اZِ ْ0َ'
َ e
ُ Sِ ْO0َ َ ،ٌِذرَاع
The creation of anyone of you is gathered for
forty days in his mother's stomach as a Nutfah,
then he becomes a clot for a similar period of
time, then he becomes a little lump of flesh for a
similar length of time.
Then the angel is sent to him and he breathes the
soul into it, and four things are decreed:
•

his provision,

•

his life-span,

•

his deeds, and

•

whether he will be wretched or blessed.

By the One besides Whom there is no other god,
one of you may do the deeds of the people of
Paradise until there is no more than a forearm's
length between him and it, then the decree will
overtake him and he will do the deeds of the
people of Hell and thus enter Hell.
And a man may do the deeds of the people of Hell
until there is no more than a forearm's length
between him and it, then the decree will overtake
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him and he will do finally the deeds of the people
of Paradise and thus enter Paradise.
This was recorded by Al-Bukhari and Muslim.

J١٤H 
َ 0ِ[ِ6َ|ْ  ا
ُO
َ ْ. َأZُ " ك ا
َ  َر6َSAَ َ ...
So Blessed is Allah, the Best of creators.
means, when Allah mentions His ability and
subtlety in creating this Nutfah and taking it
from stage to stage until it takes the shape of a
perfectly formed human being, He says, ُ ك ا
َ *َ َر+َ ,َ
َ ِ$َِ-ْ ُ ا
َ ْ( َأSo Blessed is Allah, the Best of
creators).

J١٥H ن
َ ُA0Pَ َ <
َ ِْ َ َذBَ ْ5ُ  " ِإ "ﻥFُ
After that, surely you will die.
means, after first being created from nothing, you
will eventually die.

J١٦H ن
َ ُuَ ْSُ fِ َ 6َ0[ِ ْ ْ َْ َم ا5ُ  " ِإ "ﻥFُ
Then (again), surely you will be resurrected on the Day
of Resurrection.
means, you will be created anew.

 َة$َ 
ِ 8 ُِ ُء ا "َْ; َة اZُ "  " اFُ
and then Allah will bring forth the creation of the
Hereafter. (29:20),
means, the Day of Return, when the souls
will be restored to their bodies and all of
creation will be brought to account.
Everyone will be rewarded or punished
according to his deeds -- if they are good
then he will be rewarded, and if they are
bad then he will be punished.
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e
ِ ْ|
َ ْ ا
ِ'
َ 6" ُآ6َ َوe
َ َ? ِﺉ$z
َ xَ ْSﺱ
َ ْ5ُ َ َْ 6َْ[َ
َ ْ[َ ََو

َ 0ِ-ِ َـ1
23:17 And indeed We have created above you seven
Tara'iq, and We are never unaware of the creation.

His Sign in the creation of the Heavens
Allah says here,

J١٧H 
َ 0ِِ 6َ1 e
ِ ْ|
َ ْ ا
ِ'
َ 6" ُآ6َ َوe
َ َا ِﺉ$z
َ xَ ْSﺱ
َ ْ5ُ َ َْ 6َْ[َ
َ ْ[َ ََو
And indeed We have created above you seven Tara'iq,
and We are never unaware of the creation.
After mentioning the creation of man, Allah
mentions the creation of the seven heavens.

then

Allah often mentions the creation of the heavens and
earth alongside the creation of man, as He says
elsewhere:

س
ِ 6"  اe
ِ ْ
َ ِْ $ُ Sَ ض َأآْـ
ِ ْر8ت وَا
ِ َ  َـO
" اe
ُ ْ|
ََ
The creation of the heavens and the earth is
indeed greater than the creation of mankind.
(40:57)
A similar Ayah appears at the beginning of Surah AsSajdah, which the Messenger of Allah used to recite on
Friday mornings. At the beginning it mentions the
creation of the heavens and earth, then it says how man
was created from semen from clay, and it also discusses
the resurrection and rewards and punishments, and
other matters.

.
َ َا ِﺉ0
َ 1َ ْ*ﺱ
َ (seven Tara'iq).
Mujahid said,
"This means the seven heavens.''
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This is like the Ayat:


" ِ 0ِ َض َو
ُ ْر8 وَاxُ ْSO
" تا
ُ َ  َـO
"  اZُ َ ُSP O
َ ُ
The seven heavens and the earth and all that is
therein, glorify Him. (17:44)

6ً6َSz
ِ ت
ٍ َ ﺱ َـ
َ xَ ْSﺱ
َ Zُ "  اe
َ َ
َ h
َ ْ0وْاْ َآ$َ َ ََْأ
See you not how Allah has created the seven
heavens one above another! (71:15)

$ُ ْ8ل ا
ُ +" َ Aَ َ 
" ُ َْuِ ض
ِ ْر8 ا
َ ِ ت َو
ٍ َ ﺱ َـ
َ xَ ْSﺱ
َ e
َ َ
َ  ا"!ِىZُ " ا
ط
َ 6َ. َْ َأZَ " ن ا
" ٌ َوَأ$ ِ َ ﺵْ ٍء
َ l
P 'َ ُآ
َ Zَ " ن ا
" َْ ُاْ َأAَ P 
" ُ َ ْ0Bَ
6َ ْ'
ِ ﺵْ ٍء
َ l
P 5ُ Bِ
It is Allah Who has created seven heavens and of
the earth the like thereof. His command descends
between them (heavens and earth), that you may
know that Allah has power over all things, and
that Allah surrounds all things in (His) knowledge.
(65:12)
Similarly, Allah says here:


َ 0ِِ 6َ1 e
ِ ْ|
َ ْ ا
ِ'
َ 6" ُآ6َ َوe
َ َا ِﺉ$z
َ xَ ْSﺱ
َ ْ5ُ َ َْ 6َْ[َ
َ ْ[َ ََو
And indeed We have created above you seven Tara'iq,
and We are never unaware of the creation.
meaning, Allah knows what goes into the earth
and what comes out of it, what comes down from
heaven and what goes up into it. He is with you
wherever you are, and Allah sees what you do.
No heaven is hidden from Him by another and no
earth is hidden from Him by another. There is no
mountain but He knows its features, and no sea
but He knows what is in its depths. He knows the
numbers of what is in the mountains, the hills,
the sands, the seas, the landscapes and the
trees.

ض
ِ ْر8 ا4
ِ ُ َـ
ُ ِ fٍ S" .
َ 8
َ  َو6َُ ََْ 8
"  ِإfٍ َ  ِ َو َرp
ُ [ُ ْOَ 6ََو

ٍ 0ِS% Q
ٍ َـA ِ ِآ8
"  ِإ
ٍ Bِ 6َ 8
َ  َوQ
ٍ ْz َر8
َ َو
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And not a leaf falls, but He knows it. There is not
a grain in the darkness of the earth nor anything
fresh or dry, but is written in a Clear Record.
(6:59)

6"ض َوِإﻥ
ِ ْر8 ِ اXُ 6"5َ ْ َ[ َ ٍر ََ;ﺱBِ  َءِ َ ًءO
" ا
َ ِ 6َْ +َ َوأَﻥ
ن
َ  َ[َـ ِرُوZِ Bِ ب
ٍ 6َ'َ َذه
َ
23:18 And We sent down from the sky water in
measure, and We gave it lodging in the earth, and
verily, We are able to take it away.

Zُ  َ َ ِآ6َ0ِ ْ5ُ " Q
ٍ  َوَأ'َْـl
ٍ 0ِ| "ﻥP 4
ٍ "ـ/
َ Zِ Bِ ْ5ُ َ 6َ;ْﻥ
َ َ;َﻥ
ن
َ ُ َ;ْ ُآ6َِْ ةٌ َو$َ 0ِuَآ
23:19 Then We brought forth for you therewith
gardens of date palms and grapes, wherein is much
fruit for you, and whereof you eat.

ٍ ْS
ِ  َو
ِ ْه% 6ِB 4
ُ Sُ َ َْ َء0ﺱ
َ ُ ِرz ِ ج
ُ $ُ ْ|َ  ًة$َ m
َﺵ
َ َو

َ 0ِ ِ ِآ
َP
23:20 And a tree that springs forth from Tur Sinai,
that grows oil, and relish for the eaters.

ْ5ُ َ َو6َُ ِﻥRBُ ِ 6" P ْ5ُ 0ِ[ْOﻥ%  ًة$َ ْSِ َ ِ ﻥَْـ8ْ ِ ا5ُ َ ن
" َوِإ
ن
َ ُ َ;ْ ُآ6َِْ ةٌ َو$َ 0ِu َآxُ -ِ  ََـ6َ0ِ 
23:21 And verily, in the cattle there is indeed a
lesson for you. We give you to drink of that which is
in their bellies. And there are, in them, numerous
benefits for you, and of them you eat.

ن
َ َُ ْEُ <
ِ ْ-ُ ْ 'َ ا
َ  َو6َْ0َ'
َ َو
23:22 And on them, and on ships you are carried.
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Allah's Signs and Blessings in the Rain, Vegetation, Trees and
Cattle
Allah mentions His innumerable blessings to His servants,

...  َ[ َ ٍرBِ ء6َ ء6َ O
" ا
َ ِ 6َْ +َ َوأَﻥ
And We sent down from the sky water in measure,
meaning, according to what is needed, not so
much that it damages the lands and buildings,
and not so little to be insufficient for crops and
fruits, but whatever is needed for irrigation,
drinking and other benefits. If there is a land that
needs a lot of water for its irrigation but its fertile
soil would be carried away if rain fell on it, then
Allah sends water to it from another land, as in
the case of Egypt, which is said to be a barren
land. Allah sends the water of the Nile to it, which
brings red soil from Ethiopia when it rains there.
The water brings the red soil which is used to
irrigate the land of Egypt, and whatever of it is
deposited is used for agriculture, because the
land of Egypt is infertile, and most of it is sand.
Glory be to the Subtle One, the All-Knowing, the
Most Merciful, the Forgiving.

... ض
ِ ْ ا َْ;رLِ Xُ 6"5َ ْ ََ;ﺱ...
and We gave it lodging in the earth,
means, `when the water comes down from the
clouds, We cause it to settle in the earth, and We
cause the earth to absorb it and the seeds etc. in
the earth to be nourished by it.'

J١٨H ن
َ  ِدرُو6َ[َ Zِ Bِ ب
ٍ 6َ'َ َذه
َ 6" َوِإﻥ...
and verily, We are able to take it away.
means,
•

`if We wanted to cause it not to rain, We could do
so;

•

if We wanted to divert it towards the wilderness
and wastelands, We could do so;
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•

if We wanted to make it salty so that you could
not benefit from it for drinking or irrigation, We
could do so;

•

if We wanted to cause it not to be absorbed by
the earth, but to remain on the surface, We could
do so;

•

if We wanted to make it go deep underground
where you would not be able to reach it and you
could not benefit from it, We could do so.'

But by His grace and mercy, He causes sweet, fresh
water to fall on you from the clouds, then it settles in the
earth and forms springs and rivers, and you use it to
irrigate your crops and fruits, and you drink it and give it
to your livestock and cattle, and you bathe and purify
yourselves with it. To Him is due the praise and thanks.

... ب
ٍ 6َْ' َوَأl
ٍ 0ِ| "ﻥP ت
ٍ 6"/
َ Zِ Bِ ُ5َ 6َ;ْﻥ
َ َ;َﻥ
Then We brought forth for you therewith gardens of date
palms and grapes,
means, `from that which We send down from the
sky, We bring forth for you gardens and orchards
which look beautiful.'

... ب
ٍ 6َْ' َوَأl
ٍ 0ِ| "ﻥP ...
of date palms and grapes,
These were the kinds of gardens that were known
to the people of the Hijaz, but there is no
difference between a thing and its counterpart.
The people of each region have fruits which are
the blessing of Allah given to them, and for which
they cannot properly thank Allah enough.

... ٌة$َ 0ِu َآZُ  ََا ِآ6َ0ِ ْ5ُ " ...
wherein is much fruit for you,
means, of all fruits. As Allah says elsewhere:

l
P  َوِ ُآQ
َ 'َْـ
َ  وَاl
َ 0ِ|" ن وَا
َ ُAْ +" ع وَا
َ ْر+"  اZِ Bِ ْ5ُ َ 4
ُ Sِ ُ
ت
ِ $َ َ u" ا
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With it (the rain) He causes to grow for you the
crops, the olives, the date palms, the grapes, and
every kind of fruit. (16:11)

J١٩H ن
َ ُ َ;ْ ُآ6َِْ  َو...
and whereof you eat.
This implies that you look at its beauty, wait for it
to ripen, then eat from it.

... ء6َْ0ﺱ
َ ُ ِرz ِ ج
ُ $ُ ْ|َ  ًة$َ m
َﺵ
َ َو
And a tree that springs forth from Tur Sinai,
means the olive tree.
Tur means a mountain.
Some of the scholars said,
"It is called Tur if there are trees on it, and if it is
bare it is called Jabal, not Tur."
And Allah knows best.
Mount Sinai is the same as Tur Sinin, and it is the
mountain on which Allah spoke to Musa bin Imran, peace
be upon him, and in the surrounding mountains there
are olive trees.

... 
ِ ْه% 6ِB 4
ُ Sَُ ...
that grows oil,
Some scholars think it (linguistically) means that it brings
forth oil.
Others say it (linguistically) means "comes forth with
oil.''
Allah said,

... ٍ ْS
ِ  َو...
and relish,
According to Qatadah,
"meaning a condiment."
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J٢٠H 
َ 0ِْ ِآP ...
for the eaters.
means, it contains a beneficial oil and condiment.
Abd bin Humayd recorded in his Musnad and Tafsir
from Umar that the Messenger of Allah said:

fَ َرآ6َSُ  ٍة$َ m
َﺵ
َ ِْ ج
ُ $ُ ْ|َ Zُ "ﻥ3َِ Zِ Bِ  وَا "د ِهُا4
ِ ْ +" 6ِB ُِاAَ ْاﺉ
Eat (olive) oil as a condiment and apply it as oil,
for it comes from a blessed tree.
It was recorded by At-Tirmidhi and Ibn Majah.
Allah's saying;

ٌة$َ 0ِu َآxُ ِ 6ََ 6َ0ِ ْ5ُ َ َو6َُ ِﻥRBُ Lِ 6" P ُ50ِ[O% ًة ﻥ$َ ْSِ َ  ِم6َْ ا َْ;ﻥLِ ْ5ُ َ ن
" َوِإ
J٢١H ن
َ ُ َ;ْ ُآ6َِْ َو
J٢٢H ن
َ َُ ْEُ <
ِ ْ-ُ ْ 'َ ا
َ  َو6َْ0َ'
َ َو
And verily, in the cattle there is indeed a lesson for you.
We give you to drink of that which is in their bellies. And
there are, in them, numerous benefits for you, and of
them you eat. And on them and on ships you are carried,
Here Allah mentions the benefits He has given to
His servants in cattle, for they drink their milk
which comes out from between dung and blood,
they eat their meat and clothe themselves with
their wool and hair, they ride on their backs and
carry heavy burdens on them to far away lands,
as Allah says:

ن
"  ِإ
ِ -ُ  اَﻥe
P
ِ Bِ 8
"  ِإZِ 0ِ&َِـB ُْﻥُا5َ ْ" ٍ َBَ َْ ِإ5ُ َ6َ[ْF َأl
ُ ِ ْEَ َو
ٌ0ِ.ؤُوفٌ "ر$َ َ ْ5ُ B" َر
And they carry your loads to a land that you could
not reach except with great trouble to yourselves.
Truly, your Lord is full of kindness, Most Merciful.
(16:7)

ن
َ ُ5ِ َـ6ََ ُْ َ 6ً ْ َأ ْ ِ َ َأﻥْـ4َِ '
َ 6" ِ َُ 6َْ[َ
َ 6"وْاْ َأﻥ$َ َ ََْأ َو
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ن
َ ُ َ;ْ ُآ6َِْ  ُْ َوBُُ َرآ6َِْ َ ُْ َ 6ََو َذ"َْـ
ن
َ ُو$5ُ َْ 
َ َ ب َأ
ُ $ِ  َو ََـxُ -ِ  ََـ6َ0ِ ُْ ََو
Do they not see that We have created for them of
what Our Hands have created, the cattle, so that
they are their owners. And We have subdued
them unto them so that some of them they have
for riding and some they eat. And in them there
are benefits for them, and drink. Will they not
then be grateful! (36:71-73)

6َ Zَ " ُواْ اSُ ْ'ل َ َ[ْ ِم ا
َ 6َ[َ Zِ ِ َْ َ ِإ6ً.ُ ﻥ6َْﺱ
َ َْوَ َ[ْ َأر
ن
َ ُ[A" َ 
َ َ  َأXُ $ُ ْ01
َ Zٍ ْ ِإَـP ْ5ُ َ
23:23 And indeed We sent Nuh to his people, and he
said: "O my people! Worship Allah! You have no
other God but Him. Will you not then have Taqwa!''

Zِ ِ َْ ِ ُْوا$-َ  َآ
َ !ِ "ل ا ْ ََ ُا ا
َ 6َ[َ
23:24 But the chiefs of his people who disbelieved
said:

ْ َوَْ ﺵَ َء5ُ ْ0َ'
َ l
َw
" -َ Aَ َ  ُ أَن$ِ ُ ْ5ُ ُْuP ٌ$
َ Bَ 8
"  هَـ!َا ِإ6َ

َ 0ِ "و8 ا6ََ ِﺉBَـ!َا ِ ءَاBِ 6َِْ ﺱ
َ 6" fً 5َ :ِ ل ََـ
َ +َ ّﻥ8 Zُ " ا
"He is no more than a human being like you, he
seeks to make himself superior to you. Had Allah
willed, He surely could have sent down angels.
Never did we hear such a thing among our fathers
of old.''


ٍ 0ِ. "A.
َ Zِ Bِ ُْاTB" $َ Aَ َ ٌf"/
ِ Zِ Bِ ٌl/
ُ  َر8
" ِإنْ ُه َ ِإ
23:25 "He is only a man in whom is madness, so
wait for him a while.''
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The Story of Nuh, Peace be upon Him; and his people
Allah tells;

... Zِ ِ َْ َ ِإ6ً.ُ ﻥ6َْﺱ
َ َْوَ َ[ْ َأر
And indeed We sent Nuh to his people,
Allah tells us about Nuh, peace be upon him, whom He
sent him to his people to warn them of the severe
punishment of Allah and His severe vengeance on those
who associated partners with Him, defied His commands
and disbelieved His Messengers:

J٢٣H ن
َ ُ[A" َ 6ََ  َأXُ $ُ ْ01
َ Zٍ َْ ِإP ُ5َ 6َ Zَ " ُوا اSُ ْ' َْ ِم ا6َ ل
َ 6َ[َ ...
and he said: "O my people! Worship Allah! You have no
other God but Him. Will you not then have Taqwa!'
Meaning, "Do you not fear Allah when you
associate others in worship with Him''

... Zِ ِ َْ ِ ُوا$-َ  َآ
َ !ِ "ل ا ْ ََُ; ا
َ 6َ[َ
But the chiefs of his people who disbelieved said:
The chiefs or leaders of his people said:

... ْ5ُ ْ0َ'
َ l
َw
" -َ Aَ َ  ُ أَن$ِ ُ ْ5ُ ُْuP ٌ$
َ َB 6" َه!َا ِإ6َ ...
He is no more than a human being like you, he seeks to
make himself superior to you.
meaning, `he is putting himself above you and
trying to make himself great by claiming to be a
Prophet, but he is a human being like you, so how
can he receive revelation when you do not!'

.... fً 5َ  ِﺉ6ََ ل
َ +َ  َ;َﻥZُ " ء ا6َ َوَْ ﺵ...
Had Allah willed, He surely could have sent down angels.
meaning, `if Allah had wanted to send a Prophet,
He would have sent an angel from Him, not a
human being.
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J٢٤H 
َ 0ِ ا َْ; "و6َ ِﺉ6َB? Lِ  َ!َاBِ 6َِْ ﺱ
َ 6" ..
Never did we hear such a thing among our fathers of
old.''
We have never heard of such a thing -- i.e.,
sending a man to our forefathers' -- their
predecessors in times past.

... ٌf" /
ِ Zِ Bِ ٌl/
ُ  َر6"ِإنْ ُه َ ِإ
He is only a man in whom is madness,
means, `he is crazy in his claim that Allah has
sent him and chosen him from among you to
receive revelation.'

J٢٥H 
ٍ 0ِ. "A.
َ Zِ Bِ ُاTB" $َ Aَ َ ...
so wait for him a while.
means, `wait until he dies, put up with him until
you are rid of him.'

ن
ِ ُB!"  َآ6َ Bِ Lِْﻥ$T
ُ ب اﻥ
P ل َر
َ 6َ
23:26 He said: "O my Lord! Help me because they
deny me.''

ء6َ/ ذَا3َِ 6َ0ِ ْ. َو َو6َِ 0ُ ْ';َBِ <
َ ْ-ُ ْ ِ اxَ ْن ا
ِ  َأZِ ْ0َ ِإ6َْ0.
َ ََْ;و

ِ ْ0َ ْF ا
ِ ْ0/
َ ْ َزوl
  ِ ُآ6َ0ِ ْ<ُْﺱ6َ  ُر%A"  َر ا6َ َو6َﻥ$ُ َْأ
Lِ LِْSz
ِ 6َ|ُ 6َل ِْ ُْ َو
ُ ْ[َ ْ  اZِ ْ0َ'
َ e
َ Sَ ﺱ
َ َ 6"< ِإ
َ ََْوَأه
ن
َ ُ $َ ْ&% َُ ُا ِإ "ﻥ
َ 
َ !ِ "ا
23:27 So, We revealed to him: "Construct the ship
under Our Eyes and under Our revelation. Then,
when Our command comes, and (water) gushes
forth from the oven, take on board of each kind
two, and your family, except those thereof against
whom the Word has already gone forth. And
address Me not in favor of those who have done
wrong. Verily, they are to be drowned.''

25

l
ِ [ُ َ <
ِ ْ-ُ ْ 'َ ا
َ <
َ َ " َ َو4
َ  أَﻥ4
َ ْ َ Aَ ْذَا اﺱ3َِ
23:28 "And when you have embarked on the ship,
you and whoever is with you, then say:


َ 0ِ ِ6",  ا ْ َ[ْ ِم ا
َ ِ 6َﻥ6"m ا"!ِي َﻥZِ "ِ ُ ْ E
َ ْا
`All the praise be to Allah, Who has saved us from
the people who are wrongdoers.''


َ 0ِ+ِ ُ ْ  ا$ُ ْ0
َ 4
َ  َوأَﻥ6ً َرآ6َS% 6ً+َ ُ Lِْ +ِ ب أَﻥ
P  "رlَُو
23:29 "And say: `My Lord! Cause me to land at a
blessed landing place, for You are the Best of those
who bring to land.'''


َ 0ِAَ ْSُ َ 6"ت َوإِن ُآ
ٍ 6َ َ <
َ ِ َذLِ ن
" ِإ
23:30 Verily, in this, there are indeed Ayat, for sure
We are ever putting (men) to the test.

Allah tells us that Nuh, peace be upon him, invoked his Lord to
help him against his people,
Allah tells;

J٢٦H ن
ِ ُB!"  َآ6َ Bِ Lِْﻥ$T
ُ ب اﻥ
P ل َر
َ 6َ
He (Nuh) said: "O my Lord! Help me because they deny
me.''
as Allah mentions in another Ayah:

ْ$T
ِ Aَ ﻥ6َ ٌ َ&ُْب% َأﻥZُ B"  َر6'
َ َ َ
Then he invoked his Lord (saying): "I have been
overcome, so help (me)!'' (54:10)
Here he says: ن
ِ ُ3  ِ َ َآ5ِ&ْ6
ُ &ا
me because they deny me).
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ب
7 ( َرO my Lord! Help

 ُر%A"  َر ا6َ َو6َﻥ$ُ ْء َأ6َ/ ذَا3َِ 6َ0ِ ْ. َو َو6َِ 0ُ ْ';َBِ <
َ ْ-ُ ْ  اxِ َ ْن ا
ِ  َأZِ ْ0َ ِإ6َْ0.
َ ََْ;و
...<
َ َْ َوَأه
ِ ْ0َ ْF ا
ِ ْ0/
َ ْ َزوl
  ِ ُآ6َ0ِ ْ<ُْﺱ6َ
So, We revealed to him: "Construct the ship under Our
Eyes and under Our revelation. Then, when Our
command comes, and (water) gushes forth from the
oven, take on board of each kind two, and your family,
At that point, Allah commanded him to build a
boat and to make it strong and firm, and to carry
therein of every kind two, i.e., a male and a
female of every species of animals, plants and
fruits etc. He was also to carry his family,

... ُْ ِْ ل
ُ ْ[َ ْ  اZِ ْ0َ'
َ e
َ Sَ ﺱ
َ َ 6" ِإ...
except those thereof against whom the Word has already
gone forth.
meaning, those whom Allah had already decreed
were to be destroyed. These were the members
of his family who did not believe in him, such as
his son and his wife.
And Allah knows best.

J٢٧H ن
َ ُ$َ ْ&% َُ ُا ِإ "ﻥ
َ 
َ !ِ " اLِ LِْSz
ِ 6َ|ُ 6َ َو...
And address Me not in favor of those who have done
wrong. Verily, they are to be drowned.
means, `when you witness the heavy rain falling,
do not let yourself be overcome with compassion
and pity for your people, or hope for more time
for them so that they may believe, for I have
decreed that they will be drowned and will die in
their state of disbelief and wrongdoing.'
The story has already been told in detail in Surah
Hud, and there is no need to repeat it here.

... l
ِ [ُ َ <
ِ ْ-ُ ْ 'َ ا
َ <
َ َ " َ َو4
َ  أَﻥ4
َ ْ َ Aَ ْذَا اﺱ3َِ
And when you have embarked on the ship, you and
whoever is with you, then say:
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َ 0ِ ِ6",  ا ْ َ[ْ ِم ا
َ ِ 6َﻥ6"m ا"!ِي َﻥZِ "ِ ُ ْ E
َ ْا
`All the praise be to Allah, Who has
saved us from the people who are
wrongdoers.'
This is like the Ayah:

6َ ِ ﻥَْـ8< وَا
ِ ْ-ُ ْ  ا
َ P ْ5ُ َ l
َ َ /
َ  َو6َ"ج ُآ
َ زْ َو
َ اe
َ َ
َ وَا"!ِى
ن
َ ُSْ َآ$َ
Zِ ْ0َ'
َ ْAُ ْ َ Aَ ْْ ِإذَا اﺱ5ُ BP َرfَ َ ُْواْ ِﻥ$ " َ!ْ ُآFُ Xِ ُ ِر
ُ َ'
َ ُْواAَ ْOAَ ِ

َ 0ِﻥ$ِ ْ[ُ Zُ َ 6" ُآ6َ هَـ!َا َو6ََ $َ |
"ﺱ
َ  ا"!ِى
َ َـEْSﺱ
ُ َْو َ[ُُا
ن
َ ُSِ[َ ُ َ 6َBP َوِإﻥ" ِإَ َر
and has appointed for you ships and cattle on
which you ride: In order that you may mount on
their backs, and then may remember the favor of
your Lord when you mount thereon, and say:
"Glory to Him Who has subjected this to us, and
we could never have it (by our efforts). And
verily, to Our Lord we indeed are to return!''
(43:12-14)
So, certainly, Nuh adhered to what he was
commanded, as Allah says elsewhere:

6َه6َْﺱ$ُ  َو6ََاه$ْmَ Zِ " ْ ِ اOBِ 6َ0ِ ُْاSَل ارْآ
َ 6ََو
And he said: "Embark therein: in the Name of
Allah will be its (moving) course and its (resting)
anchorage...'' (11:41)
So Nuh mentioned Allah at the beginning of his journey
and at the end, and Allah said:

J٢٩H 
َ 0ِ+ِ ُ ْ  ا$ُ ْ0
َ 4
َ  َوأَﻥ6ً َرآ6َS% 6ً+َ ُ Lِْ +ِ ب أَﻥ
P  "رlَُو
And say: `My Lord! Cause me to land at a blessed
landing place, for You are the Best of those who bring to
land.''
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... ت
ٍ 6َ َ <
َ ِ َذLِ ن
" ِإ
Verily in this, there are indeed Ayat,
means in this event, which is the saving of the
believers and the destruction of the disbelievers
there are signs, i.e., clear evidence and proof that
the Prophets speak the truth in the Message they
bring from Allah, may He be exalted, and that
Allah does what He wills, and He is able to do all
things and knows all things.

J٣٠H 
َ 0ِAَ ْSُ َ 6" َوإِن ُآ...
for sure We are ever putting (men) to the test.
means, `We try Our servants by means of
sending the Messengers.'


َ $ِ 
َ  ءَا6ًْﻥ$َ ْْ ِ ِهBَ ِ 6َ;ْﻥ
َ  " أَﻥFُ
23:31 Then,
generation.

after

them,

We

created

another

ْP ْ5ُ َ 6َ Zَ " ُواْ اSُ ْ'ن ا
ِ ْ ُْ َأP 8
ً ُ ِْ َرﺱ0ِ 6َْﺱ
َ ََْ;ر
Xُ $ُ ْ01
َ Zٍ ِإَـ
23:32 And We sent to them a Messenger from
among themselves (saying): "Worship Allah! You
have no other God but Him.

ن
َ ُ[A" َ 
َ َ َأ
Will you not then have Taqwa!''

 ِة$َ 
ِ 8ِ[َ ِء اBِ ُْاB!" ُواْ َو َآ$-َ  َآ
َ !ِ " اZِ ِ َْ ِ َ ْ ل ا
َ 6ََو
6َ0ْﻥ% ـ ِة ا0َEْ َْـ ُْ ِ ا$َ َْوَأ
23:33 And the chiefs of his people who disbelieved
and denied the meeting in the Hereafter, and whom
We had given the luxuries and comforts of worldly
life, said:
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ب
ُ $َ َْ  َوZُ ِْ ن
َ ُ َ;ْ ُآ6" ِ l
ُ ْ َ;ْ ُآ5ُ ُْuP ٌ$
َ Bَ 8
"  هَـ!َا ِإ6َ
ن
َ ُB$َ َْ 6" ِ
"He is no more than a human being like you, he eats
of that which you eat, and drinks of what you
drink.''

ن
َ ُو$ﺱ
ِ 6َ|" ْ ِإذًا5ُ ْ ِإ "ﻥ5ُ َْuِ ًا$
َ Bَ ُAْz
َ ْ َأ:ِ ََو
23:34 "If you were to obey a human being like
yourselves, then verily, you indeed would be
losers.''

ن
َ ُ/$َ ْ|% ْ5ُ  َأ "ﻥ6ً ـ,ِ' َو6ًBَا$ُ ْAُ ُْ َوآAِ ْ ِإذَا5ُ َأ َ ِ ُ ُآْ َأ "ﻥ
23:35 "Does he promise you that when you have
died and have become dust and bones, you shall
come out alive!''

ن
َ 'ُو
َ ُ 6َ ِ ت
َ 6َْ0ت َه
َ 6َْ0َه
23:36 "Far,
promised!''

very

far

is

that

which

you

are


ُ ْE َﻥ6َ َو6َ0ْEت َو َﻥ
ُ ُ  َﻥ6َ0ْﻥ%  ا6َُ 6َ0.
َ 8
"  ِإ
َ ِإنْ ِه

َ 0ِFُْSَ Bِ
23:37 "There is nothing but our life of this world!
We die and we live! And we are not going to be
resurrected!''

Zُ َ 
ُ ْE َﻥ6َ َو6ًBِ! َآZِ " 'َ ا
َ َى$Aَ ٌ اlُ/ َر8
" ِإنْ ُه َ ِإ

َ 0ِِ ْ ُ Bِ
23:38 "He is only a man who has invented a lie
against Allah, and we are not going to believe in
him.''
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ن
ِ ُB!"  َآ6َ Bِ ِْﻥ$T
ُ ب اﻥ
P ل َر
َ 6َ
23:39 He said: "O my Lord! Help me because they
deny me.''


َ 0ِِ  ﻥَـ
"E
ُ Sِ ْT0ُ " l
ٍ 0َِ 6" '
َ ل
َ 6َ
23:40 (Allah) said: "In a little while, they are sure
to be regretful.''

َ ًءu1
ُ ُْ  ََْـm
َ َ e
PE
َ ْ 6ِB fُ E
َ ْ0T
"  َ!ْ ُ ُ ا
َ ;ََ
23:41 So, the Sayhah overtook them in truth, and
We made them as rubbish of dead plants.


َ 0ِ ِ"ـ, ْ َ[ْ ِم اP ًْاSُ َ
So, away with the people who are wrongdoers.

The Story of `Ad or Thamud
Allah tells:

J٣١H 
َ $ِ 
َ ? 6ًْﻥ$َ ْْ ِ ِهBَ ِ 6َ;ْﻥ
َ  " أَﻥFُ

ن
َ ُ[A" َ 6ََ  َأXُ $ُ ْ01
َ Zٍ َْ ِإP ُ5َ 6َ Zَ " ُوا اSُ ْ'ن ا
ِ  ِْ ُْ َأ6ًُ ِْ َرﺱ0ِ 6َْﺱ
َ ََْ;ر
J٣٢H

Lِ ْ ُه6َْ$َ ْ ِة َوَأ$َ 
ِ ْ ء ا6َ[ِBِ ُاB!" ُوا َو َآ$-َ  َآ
َ !ِ " اZِ ِ َْ ِ ;ََُ ْ ل ا
َ 6ََو
6" ِ ب
ُ $َ َْ  َوZُ ِْ ن
َ ُ َ;ْ ُآ6" ِ l
ُ ْ َ;ْ ُآ5ُ ُْuP ٌ$
َ Bَ 6" َه!َا ِإ6َ 6َ0ْﻥ%  ِة ا6َ0َEْ ا
J٣٣H ن
َ ُB$َ َْ
J٣٤H ن
َ ُو$ﺱ
ِ 6َ|" ْ ِإذًا5ُ ْ ِإ "ﻥ5ُ َْuِ ًا$
َ Bَ ُAْz
َ ْ َأ:ِ ََو
Then, after them, We created another generation. And
We sent to them a Messenger from among themselves
(saying): "Worship Allah! You have no other God but
Him. Will you not then have Taqwa!''
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And the chiefs of his people who disbelieved and denied
the meeting in the Hereafter, and whom We had given
the luxuries and comforts of worldly life, said: "He is no
more than a human being like you, he eats of that which
you eat, and drinks of what you drink. If you were to
obey a human being like yourselves, then verily, you
indeed would be losers.''
Allah tells us that after the people of Nuh, He
created another nation.
It was said that this was `Ad, because they were
the successors of the people of Nuh.
Or it was said that they were Thamud, because
Allah says: .
7 9
َ ِْ :ُ 9
َ ْ6
 ﺕْ ُ; ُ ا3َ 
َ 'َ ,َ (So, the Sayhah
overtook them in truth).
Allah sent to them a Messenger from among
themselves, and he called them to worship Allah
Alone with no partner or associate, but they
belied him, opposed him and refused to follow
him because he was a human being like them,
and they refused to follow a human Messenger.
They did not believe in the meeting with Allah on
the Day of Resurrection and they denied the idea
of physical resurrection.
They said:

J٣٥H ن
َ ُ/$َ ْ|% ُ5 َأ"ﻥ6ً6َ,'
ِ  َو6ًBَا$ُ ْAُ ُْ َوآA% ِ ْ ِإذَا5ُ َأ َ ِ ُ ُآْ َأ "ﻥ
J٣٦H ن
َ 'ُو
َ ُ 6َ ِ ت
َ 6َْ0ت َه
َ 6َْ0َه
"Does he promise you that when you have died and have
become dust and bones, you shall come out alive
(resurrected)! Far, very far is that which you are
promised!
meaning, very unlikely.

J٣٧H 
َ 0ِFُْSَ Bِ 
ُ ْE َﻥ6َ َو6َ0ْEت َو َﻥ
ُ ُ  َﻥ6َ0ْﻥ%  ا6َُ 6َ0.
َ 6" ِإL
َ ِإنْ ِه
There is nothing but our life of this world! We die and we
live! And we are not going to be resurrected!
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... 6ًB!ِ  َآZِ " 'َ ا
َ َى$Aَ ٌْ اl/
ُ  َر6"ِإنْ ُه َ ِإ
He is only a man who has invented a lie against Allah,
meaning, `in the Message he has brought to you,
and his warnings and promise of resurrection.'

J٣٨H 
َ 0ِِ ْ ُ Bِ Zُ َ 
ُ ْE َﻥ6َ َو...
J٣٩H ن
ِ ُB!"  َآ6َ Bِ Lِْﻥ$T
ُ ب اﻥ
P ل َر
َ 6َ
and we are not going to believe in him."
He said: "O my Lord! Help me because they deny me.''
meaning, the Messenger prayed against his
people and asked his Lord to help him against
them.
His Lord answered his prayer:

J٤٠H 
َ 0ِ ِد6َ ﻥ
"E
ُ Sِ ْT0َُ l
ٍ 0َِ 6" '
َ ل
َ 6َ
(Allah) said: "In a little while, they are sure to be
regretful.''
meaning, `for their opposition towards you and
their stubborn rejection of the Message you
brought to them.'

... e
PE
َ ْ 6ِB fُ E
َ ْ0T
"  َ!ْ ُ ُ ا
َ ;ََ
So, The Sayhah overtook them in truth,
meaning, they deserved that from Allah because
of their disbelief and wrongdoing. The apparent
meaning is that the Sayhah was combined with
the furious cold wind,

8
" َى ِإ$ُ 8
َ ُْاESَ ْْ;َ 6َBP َر$ِ ْ;َBِ  ﺵَْ ٍءl
"  ُآ$ُ P َ ُ
ُْ ُ5ِ َـOَ
Destroying everything by the command of
its Lord! So they became such that nothing
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could be seen except their dwellings!
(46:25)

... ء6َu1
ُ ْ ُه6ََْ m
َ َ ...
and We made them as rubbish of dead plants.
means, they are dead and destroyed, like the
scum and rubbish left by a flood, i.e., something
insignificant and useless that is of no benefit to
anyone.

J٤١H 
َ 0ِ ِ6", ْ َ[ْ ِم اP ًْاSُ َ ...
So, away with the people who are wrongdoers.
As Allah's statement:


َ 0ِ ِ"ـ, ﻥُاْ ُه ُ ا6َِ آ5َ َْـ ُْ َوَـ
َ 6ََو
We wronged them
wrongdoers. (43:76)

not, but

they

were

the

means, who are wrongdoers because of their
disbelief and stubborn opposition to the
Messenger of Allah, so let those who hear this
beware of disbelieving in their Messengers.


َ $ِ 
َ  ءَا6ًُوﻥ$ُ ْْ ِ ِهBَ ِ 6َ;ْﻥ
َ  " أَﻥFُ
23:42 Then,
generations.

after

them,

We

created

other

ن
َ ُو$|
ِ ْـAَ ْOَ 6َ َو6ََ/
َ  َأfٍ "  ِْ ُأe
ُ Sِ ْOَ 6"
23:43 No nation can advance their term, nor can
they delay it.

َى$ْAَ 6ََﺱ
ُ  ُر6َْﺱ
َ ْ " َأرFُ
23:44 Then We sent Our Messengers in succession.
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6ًwْBَ ُْ w
َ ْBَ 6َْSَ ْ;ََ Xُ ُB!"  َآ6َُُ "رﺱfً " َ َء ُأ/ 6َ l
" ُآ
ن
َ ُِ ْ ُ 8
"  َ[ْ ٍمP ًْاSُ َ 
َ  ِد6َ. ََْـ ُْ َأ/
َ َو
Every time there came to a nation their Messenger,
they denied him; so, We made them follow one
another, and We made them as Ahadith. So, away
with a people who believe not!

Mention of Other Nations
Allah says:

J٤٢H 
َ $ِ 
َ ? 6ًُوﻥ$ُ ْْ ِ ِهBَ ِ 6َ;ْﻥ
َ  " أَﻥFُ
Then, after them, We created other generations.
meaning, nations and peoples.

J٤٣H ن
َ ُو$
ِ ْ;Aَ ْOَ 6َ َو6ََ/
َ  َأfٍ "  ِْ ُأe
ُ Sِ ْOَ 6َ
No nation can advance their term, nor can they delay it.
means, they are taken at the appropriate time, as
decreed by Allah in His Book that is preserved
with Him, before they were created, nation after
nation, century after century, generation after
generation, successors after predecessors.

... ا$َ ْAَ 6ََﺱ
ُ  ُر6َْﺱ
َ ْ " َأرFُ
Then We sent Our Messengers in succession.
Ibn Abbas said,
"(This
means)
succession.''

following

one

another

in

This is like the Ayah:

ت
َ ُ&"ـRْ ُاْ اSِ Aَ ْ/ وَاZَ " ُواْ اSُ ْ'ن ا
ِ  َأ8
ً ُ "رﺱfٍ "  ُأl
P  ِ ُآ6َْuَ Bَ ْ[َ ََو
fُ ََـw
"  اZِ ْ0َ'
َ ْ4[" .
َ ْ" ُْ ِْ  َوZُ " َ ُِْ "ْ َهَى ا
And verily, We have sent among every Ummah a
Messenger (proclaiming):
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"Worship Allah, and avoid Taghut (all false
deities).''
Then of them were some whom Allah guided and
of them were some upon whom the straying was
justified. (16:36)

... Xُ ُB!"  َآ6َُُ "رﺱfً " ء ُأ6َ/ 6َ l
"  ُآ...
Every time there came to a nation their Messenger, they
denied him;
meaning the greater majority of them.
This is like the Ayah:

Zِ Bِ ْﻥُا6َ آ8
" ل ِإ
ٍ ُ "رﺱP ِْ 0ِْ;َ 6َ  ِد6Sَ ِ ْ 'َ ا
َ  ًة$َ ْOE
َ
ن
َ ءُو+ِ ْAَ ْOَ
Alas for mankind! There never came a Messenger
to them but they used to mock at him. (36:30)

... 6ًwْBَ ُw
َ ْBَ 6َْSَ ْ;ََ ...
so We made them follow one another,
means, `We destroyed them,' as Allah says:

ح
ٍ ُْ ِ ﻥBَ ِ ن
ِ ُو$[ُ ْ  ا
َ ِ 6َْ5ََْو َآْ َأه
And how many generations have We destroyed
after Nuh! (17:17)

... 
َ  ِد6َ. ُهْ َأ6ََْ /
َ  َو...
and We made them as Ahadith,
meaning, stories and lessons for mankind, as
Allah says elsewhere:

ق
ٍ +" َ ُ l
" َْـ ُْ ُآ+" َ  َو
َ  ِد6َ.ََْـ ُْ َأm
َ َ
so, We made them as tales (in the land), and We
dispersed them all totally. (34:19)

J٤٤H ن
َ ُِ ْ ُ 6"  َ[ْ ٍمP ًْاSُ َ ...
So, away with a people who believe not!
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ٍ 0ِS% 
ٍ َـRْﺱ
ُ  َو6َAِ  َـ6َـBِ ن
َ ُو$ هَـXُ 6َ ُﺱَ َوَأ6َْﺱ
َ ْ " َأرFُ
23:45 Then We sent Musa and his brother Harun,
with Our Ayat and manifest authority,


َ 0ِ 'َـ6ًَْ ْﻥُا6َُواْ َوآ$Sَ ْ5Aَ ْﺱ6َ Zِ :ِ ََ ن َو
َ ْ'
َ ْ$ِ َِإ
23:46 To Fir`awn and his chiefs, but they behaved
insolently and they were people self-exalting (by
disobeying their Lord).

ن
َ ُوSِ  'َـ6ََ 6َ ُ ُ َْ  َو6َِْuِ 
ِ ْ $َ 
َ َSِ 
ُ ِ ْ ُاْ َأ ُﻥ6َ[َ
23:47 They said: "Shall we believe in two men like
ourselves, and their people are obedient to us with
humility!''


َ 0ِ5َُْ ْ  ا
َ ِ ْﻥُا6َ5َ 6َ ُ ُهB!" 5َ َ
23:48 So, they denied them both and became of
those who were destroyed.

ن
َ ُوAَ َْ ُْ "َ َ Q
َ َـA5ِ ْ  ُﺱَ ا6َْ0َ َوَ َ[ْ ءَا
23:49 And indeed We gave Musa the Scripture, that
they may be guided.

The Story of Musa, Peace be upon Him; and Fir`awn
Allah tells:

J٤٥H 
ٍ 0ِS% ن
ٍ 6َRْﺱ
ُ  َو6َِ 6َ ِB ن
َ رُو6َ هXُ 6َ ُﺱَ َوَأ6َْﺱ
َ ْ " َأرFُ
J٤٦H 
َ 0ِ6َ' 6ًَْ ﻥُا6َُوا َوآ$Sَ ْ5Aَ ْﺱ6َ Zِ :ِ ََ ن َو
َ َْ'ْ$ِ َِإ
J٤٧H ن
َ ُوBِ 6َ' 6ََ 6َ ُ ُ َْ  َو6َِْuِ 
ِ ْ $َ 
َ Sَ ِ 
ُ ِ ْ ُا َأ ُﻥ6َ[َ
J٤٨H 
َ 0ِ5َُْ ْ  ا
َ ِ ﻥُا6َ5َ 6َ ُ ُهB!" 5َ َ
J٤٩H ن
َ ُوAَ َْ ُْ "َ َ ب
َ 6َA5ِ ْ  ُﺱَ ا6َْ0َ ? ْ[َ ََو
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Then We sent Musa and his brother Harun, with Our
Ayat and manifest authority, to Fir`awn and his chiefs,
but they behaved insolently and they were people selfexalting (by disobeying their Lord). They said:
"Shall we believe in two men like ourselves, and their
people are obedient to us with humility!''
So, they denied them both and became of those who
were destroyed. And indeed We gave Musa the
Scripture, that they may be guided.
Allah tells us that He sent Musa, peace be upon
him, and his brother Harun to Fir`awn and his
chiefs with decisive evidence and definitive proof,
but Fir`awn and his people were too arrogant to
follow them and obey their commands because
they were human beings, just as previous nations
had denied the Message of the human
Messengers. They were of a similar mentality, so
Allah destroyed Fir`awn and his chiefs, drowning
them all in one day. He revealed the Book to
Musa, i.e., the Tawrah, in which were rulings,
commands and prohibitions, after He had
destroyed Fir`awn and the Egyptians and seized
them with a punishment of the All-Mighty, AllCapable to carry out what He wills.
After Allah revealed the Tawrah, Allah did not destroy
any nation with an overwhelming calamity; instead, He
commanded the believers to fight the disbelievers, as He
says:

َو8ن ا
َ ُو$[ُ ْ  ا6َْ5َْْ ِ َ َأهBَ ِ Q
َ َـA5ِ ْ  ُﺱَ ا6َْ0َ َوَ َ[ْ ءَا
ن
َ ُو$ َ! "آAَ َ ُْ "َ " fً َ ْ.س َو ُهًى َو َر
ِ 6"ِ $َ َ ِﺉTBَ
And indeed We gave Musa -- after We had
destroyed the generations of old -- the Scripture
as an enlightenment for mankind, and a guidance
and a mercy, that they might remember. (28:43)
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ت
ِ ْ َ ٍة ذَاB َوءَا َو َْـ ُ َ ِإَ َرfً َ  ءَاZُ "ْ َ َ َوُأ$َ 
َ ْB ا6ََْ /
َ َو

ٍ 0َِ َا ٍر َو$َ
23:50 And We made the son of Maryam and his
mother as a sign, and We gave them refuge on a
Rabwah, Dhat Qarar, and Ma`in.

`Isa and Maryam
Allah tells:

... fً َ ? Zُ " ْ َ َ َوُأ$َ 
َ ْB ا6ََْ /
َ َو
And We made the son of Maryam and his mother as a
sign,
Allah tells us about His servant and Messenger
`Isa bin Maryam, peace be upon them both, and
that He made them as a sign for mankind, i.e.,
definitive proof of His ability to do what He wills.
For He created Adam without a father or a
mother, He created Hawwa' from a male without
a female, and He created `Isa from a female
without a male, but He created the rest of
mankind from both male and female.

J٥٠H 
ٍ 0َِ َا ٍر َو$َ ت
ِ ْ َ ٍة ذَاB ِإَ َر6َ  ُه6َْ  وَ? َو...
and We gave them refuge on high ground, a place of
rest, security and flowing streams.
Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas said:
"Ar-Rabwah is a raised portion of land, which is
the best place for vegetation to grow.''
This was also the view of Mujahid, Ikrimah, Sa`id
bin Jubayr and Qatadah.
Ibn Abbas said,

ت َ>َا ٍر
ِ ( ذَاDhat Qarar) "A fertile place.
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ٍ ِ( َو َﻡand Ma`in) means water running on the
surface.''
This was also the view of Mujahid, Ikrimah, Sa`id
bin Jubayr and Qatadah.
Mujahid said:
"A level hill.''
Sa`id bin Jubayr said that
and Ma`in) means,

ٍ ِت َ>َا ٍر َو َﻡ
ِ ( ذَاDhat Qarar

that water was flowing gently through it.
Mujahid and Qatadah said:

ٍ ِ( َو َﻡand Ma`in), "Running water.''
Ibn Abi Hatim recorded from Sa`id bin Al-Musayyib:

ٍ ِت َ>َا ٍر َو َﻡ
ِ  َرْ َ ٍة ذَاCََ ُه َ ِإEْ( وَ" َویand We gave them refuge
on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma`in).
"It is Damascus.''
He said;
"Something similar was also narrated from
Abdullah bin Salam, Al-Hasan, Zayd bin Aslam
and Khalid bin Ma`dan.''
Ibn Abi Hatim recorded from Ikrimah from Ibn Abbas
that;
this Ayah referred to the rivers of Damascus.
Layth bin Abi Sulaym narrated from Mujahid that the
words;  ٍة
َ ْ َرCََ ُه َ ِإEْ( وَ" َویand We gave them refuge on a
Rabwah),
referred to `Isa bin Maryam and his mother when
they sought refuge in Damascus and the flatlands
around it.
Abdur-Razzaq recorded that Abu Hurayrah said:  ٍة
َ ْ َرCَِإ
ٍ ِت َ>َا ٍر َو َﻡ
ِ ( ذَاon a Rabwah, Dhat Qarar and Ma`in),
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"It is Ramlah in Palestine.''
The most correct opinion on this matter is that which
was reported by Al-Awfi from Ibn Abbas, who said;
ٍ ِت َ>َا ٍر َو َﻡ
ِ  َرْ َ ٍة ذَاCََ ُه َ ِإEْ( وَ" َویand We gave them refuge
on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma`in),
"Ma`in refers to running water, and is the river
of which Allah mentioned:

6ًّ $ِ ﺱ
َ <
ِ Aَ ْEَ <
ِ B% َرl
َ َ /
َ َْ
your Lord has provided a water stream under
you.'' (19:24)
Ad-Dahhak and Qatadah said; ٍ ِ و َﻡ
َ ت َ>َا ٍر
ِ  َرْ َ ٍة ذَاCَ( ِإon a
high ground, a place of rest, security and flowing
streams),
refers to Jerusalem.
This -- and Allah knows best -- is the most apparent
meaning, because it is mentioned in the other Ayah, and
parts of the Qur'an explain other parts, so it is more
appropriate to interpret it by another Ayah, then the
Sahih Hadiths, then other reports.

6َ Bِ P ِإﻥ6ًEِ وَا'ْ َُاْ َـ4
ِ َـS0P R
" ا
َ ِ ْ ُآُاl
ُﺱ
ُ $%  ا6َ% ;َ
ٌ0ِ'
َ ن
َ َُ َْ
23:51 O Messengers! Eat of the Tayyibat and do
righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted with
what you do.

ن
ِ ُ[" 6َ ْ5ُ B% ْ َر6 َ ًة َوَأ َﻥ.
ِ  َوfً " ْ ُأ5ُ ُA"  ُأXِ !ِ ن هَـ
" َوِإ
23:52 And verily, this your religion is one religion,
and I am your Lord, so have Taqwa.''
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ِْ ْ َ َ 6َ Bِ ب
ٍ ْ+.
ِ l
% ًا ُآ$ُBْ َ ُْ ُز0Bَ ْ ُه$َ ُْاْ َأR
" [َ Aَ َ
ن
َ ُ.$ِ َ
23:53 But they have broken their religion among
them into sects, each group rejoicing in what is
with it.


ٍ 0ِ. "A.
َ ِْ ِ $َ ْ 1
َ ِ َْ َ!رْ ُه
23:54 So, leave them in their error for a time.


َ 0ِBَ ل َو
ٍ 6" ِ Zِ Bِ ْ ُه% ِ  ُﻥ6َ ن َأ "ﻥ
َ Sُ O
َ ْEَ َأ
23:55 Do they think that in wealth and children with
which We prolong them,

ن
َ ُو$ُ َْ 8
" lَB ت
ِ $َ ْ0|
َ ْ ع َ ُْ ِ ا
ُ  ِر6َOُﻥ
23:56 We hasten unto them with good things. Nay,
but they perceive not.

The Command to eat Lawful Food and to do Righteous Deeds
Allah commands:

... l
ُﺱ
ُ $%  ا6َ%  َأ6َ
O Messengers!
Allah commands His servants and Messengers,
peace be upon them all, to eat lawful food and do
righteous deeds, which indicates that eating what
is lawful helps one to do righteous deeds. The
Prophets, peace be upon them, did this in the
most perfect manner, and did all kinds of good
deeds in words, actions, guidance and advice.
May Allah reward them with good on behalf of the
people.

... ت
ِ 6َS0P R
" ا
َ ِ  ُآُا...
Eat of the Tayyibat,
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Sa`id bin Jubayr and Ad-Dahhak said,
"This means lawful."
In the Sahih it says:

َ&َ ْ  َر'َ ا6" ِإL
َ Sِ  ِْ َﻥ6ََو
There is no Prophet who was not a shepherd.
They asked, "And you, O Messenger of Allah!''
He said,

f"5َ l
ِ ْ َِ;هpَ َا ِر$َ َ'
َ 6َه6َ'ْ َأر4
ُ ْ ُآ،َْ َﻥ
Yes, I used to tend the sheep of the people of
Makkah for a few Qirats.
In the Sahih, it says:

Xَِ Q
ِ ْO ِْ َآl
ُ ن َ;ْ ُآ
َ 6َ ُم آ6َO
"  اZِ ْ0ََ' ن دَا ُو َد
" ِإ
Dawud, upon him be peace, used to eat from the
earnings of his own hand.
It was recorded in Sahih Muslim, Jami` At-Tirmidhi and
Musnad Al-Imam Ahmad -- from whom this version
comes -- that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with
him, said,
"The Messenger of Allah said:

$َ َ  َأk
َ ن ا
"  َوِإ،6ًS0Pz
َ 6" ِإl
ُ Sَ ْ[َ 6َ ٌQ0P z
َ k
َ ن ا
" س ِإ
ُ 6"  ا6َ% َأ6َ
0ِﺱ
َ ْ$ُ ْ  اZِ Bِ $َ َ  َأ6َ Bِ 
َ 0ِِ ْ ُ ْ ا
O people, Allah is Tayyib and only accepts that
which is Tayyib, and Allah commands the
believers as He had commanded the Messengers
by saying:

6َ Bِ LP ِإﻥ6ًEِ6َ ت وَا'ْ َُا
ِ 6َS0PR
" ا
َ ِ  ُآُاl
ُﺱ
ُ $%  ا6َ%  َأ6َ
J٥١H ٌ0ِ'
َ ن
َ َُ َْ
O Messengers! Eat of the Tayyibat and do
righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted
with what you do.

43

and

ْ5ُ  َر َزَْـ6َ ت
ِ 6َS0P z
َ ِ ْ ءَا َُاْ ُآُا
َ !ِ " ا6َ%;َـ
O you who believe! Eat of the Tayyibat that We
have provided you with. (2:172)
Then he mentioned how a man may travel on a
long journey, dusty and unkempt,

َا ِم$E
َ ْ 6ِB ي
َ !P 1
ُ  َو،ٌَام$.
َ Zُ O
ُ Sَ َْ  َو،ٌَام$.
َ Zُ Bُ $َ َْ  َو،ٌَام$.
َ Zُ ُ َ ْRَ َو
<ِ!َ ِ ب
ُ 6َmAَ ْOُ "ب ََ;ﻥ
P  َر6َ ب
P  َر6َ : ِء6َ O
"  ِإَ اZِ ْ َ َ % ُ َ
and his food, drink and clothing are unlawful, and
he has nourished himself with what is unlawful,
and he extends his hands towards the sky,
saying, `O Lord, O Lord!' -- how can his prayer
be answered.
At-Tirmidhi said that it is "Hasan Gharib.''

The Religion of all the Prophets is Tawhid; and the Warning
against splitting into different Groups
Allah tells:

...  َ ًة.
ِ  وَاfً " ْ ُأ5ُ Aُ"  ُأXِ !ِ ن َه
" َوِإ
And verily, this your religion is one religion,
means, `your religion, O Prophets, is one religion
and one group, which is the call to worship Allah
Alone with no partner or associate.'
Allah said:

J٥٢H ن
ِ ُ[" 6َ ْ5ُ B%  َر6 َوَأ َﻥ...
and I am your Lord, so have Taqwa.
We have already discussed this in Surah Al-Anbiya'.
The phrase

 ًةGَ 
ِ  وَا:ً ( ُأ ﻡone nation) is descriptive.

... ًا$Bُ ْ َ ُْ ُز0Bَ ُه$َ ُْا َأR
" [َ Aَ َ
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But they have broken their religion among them into
sects,
the nations to whom Prophets were sent.

J٥٣H ن
َ ُ.$ِ َ ِْ ْ َ َ 6َ Bِ ب
ٍ ْ+.
ِ l
%  ُآ...
each group rejoicing in what is with it.
means, they rejoice in their misguidance because
they think that they are rightly-guided.
Allah says, threatening and warning:

... ِْ ِ $َ ْ 1
َ Lِ َْ َ!رْ ُه
So, leave them in their error,
meaning their misguidance,

J٥٤H 
ٍ 0ِ. "A.
َ ...
for a time.
means, until the
destruction comes.

appointed

time

of

their

This is like the Ayah:

 َأْ ِْ ُْ ُر َو ًْا
َ $ِ -ِ َـ5ْ  اl
ِ P َ َ
So give a respite to the disbelievers; deal gently
with them for a while. (86:17)
And Allah says:

ن
َ ُ ََْ ف
َ ْO
َ َ l
ُ َ 8ُاْ َو ُْ ِ ِ ُ اA"َ Aَ َ َذرْ ُهْ َ;ْ ُآُاْ َو
Leave them to eat and enjoy, and let them be
preoccupied with (false) hope. They will come to
know! (15:3)

J٥٥H 
َ 0ِBَ ل َو
ٍ 6" ِ Zِ Bِ ُه% ِ  ُﻥ6َ ن َأ "ﻥ
َ ُSO
َ ْEَ َأ
J٥٦H ن
َ ُو$ُ َْ 6" lَB ت
ِ َا$ْ0|
َ ْ  اLِ ُْ َ ع
ُ  ِر6َOُﻥ
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Do they think that in wealth and children with which We
prolong them, We hasten unto them with good things.
Nay, but they perceive not.
means, `do these deceived people think that
what We give them of wealth and children is
because they are honored and precious in Our
sight! No, the matter is not as they claim when
they say,


َ 0ِB!" َ ُ Bِ 
ُ ْE َﻥ6َ َوَأوَْـًا َو8
ً َ ْ َأ$ُ َـuْ َأآ
ُ ْEَﻥ
We are more in wealth and in children, and we
are not going to be punished. (34:35)
But this thinking is wrong, and their hopes will be
dashed. We only give those things to them in
order to make them go further (in sin) and to
give them more time.'
Allah says:

ت
ِ َا$ْ0|
َ ْ  اLِ ُْ َ ع
ُ  ِر6َOُﻥ
ن
َ ُو$ُ َْ 6" lَB ...
but they perceive not.
as He says elsewhere:

Lِ 6َBِ ُْ Bَ !P َ 0ُ ِ Zُ "  ُ ا$ِ ُ 6َ  َأوَْـ ُ ُهْ ِإ "ﻥ8
َ < أَْ َُ ُْ َو
َ ْSm
ِ ُْ 
َ َ
6َ0ْﻥ% َ ِة ا0E
َ ْا
So, let not their wealth nor their children amaze
you; in reality Allah's plan is to punish them with
these things in the life of this world... (9:55)

6ًَ ْFْدَادُواْ ِإ+0َ ِ ُْ َ ِْ  ُﻥ6َ ِإ "ﻥ
We postpone the punishment only so that they
may increase in sinfulness. (3:178)

8
َ 
ُ ْ0.
َ ْP ُْ /
ُ ْ ِرAَ ْOَ ﺱ
َ 
ِ ِ E
َ ْ َـ!َا اBِ ب
ُ !P 5َ ُ ََ َ!رْﻥِ َو
ُْ َ َْن َوَأ
َ ُ ََْ
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Then leave Me Alone with such as belie this
Qur'an. We shall punish them gradually from
directions they perceive not. And I will grant them
a respite. (68:44-45)

ًا0ِ. َو4
ُ ْ[َ
َ َْ َذرْﻥِ َو
Leave Me Alone (to deal) with whom I created
lonely. until His saying: ًاGِEH
َ (opposing). (74: 1116)


َ َ  َْ ءَا8
" َ ِإ-ْ  ُز6َْ 'ِ َﻥ5ُ Bُ $P [َ ُ ِA"6ِB ْ َأوَْـ ُ ُآ8
َ ْ َو5ُ َُ َْوَ َأ
6ًEِ َـl
َ ِ'
َ َو
And it is not your wealth, nor your children that
bring you nearer to Us, but only he who believes,
and does righteous deeds... (34:37)
And there are many other Ayat which say similar
things.
Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Mas`ud said,
"The Messenger of Allah said:

k
َ ن ا
"  َوِإ،ْ5ُ َ ْ َأرْزَا5ُ َ ْ0Bَ َ O
َ َ 6َ ْ َآ5ُ َ 6َْْ َأ5ُ َ ْ0Bَ َ O
َ َ k
َ ن ا
" ِإ
َْ ِ 6" ِإ
َ P  اLِRُْ 6َ َو،%QE
ِ ُ 6َ َْ  َوQ
% E
ِ ُ َْ 6َ0ْﻥ%  اLِRُْ
،ُZS" .
َ  َ َ[ْ َأ
َ P  اk
ُ  اXُ 6َRْ' َ َْ َأ،"Qَ.َأ

ُ ِ ْ ُ 6َ َو،ُZ ُﻥ6َOِ َوZُ Sُ َْ َ َْOَ "Aَ. ٌْS'
َ ُ ِْOُ 6َ Xِ ِ 0َ Bِ LِOْ-وَا"!ِي َﻥ
Zَ[َا ِﺉBَ Xُ  ُر6َ/ 
َ َ ْ;َ "A.
َ
Allah has distributed your behavior to you just as
He has distributed your provision. Allah gives the
things of this world to those whom He loves and
those whom He does not love, but He only gives
religious commitment to those whom He loves.
Whoever is given religious commitment by Allah
is loved by Him.
By the One in Whose Hand is my soul, no servant
truly submits until his heart and his tongue
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submit, and he does not truly believe until his
neighbor is safe from his harm.
They said, `What is his harm, O Messenger of
Allah!'
He said,

ك
َ  َر6َS0َُ Zُ ِْ e
َ -ِ ْ0ُ َ َا ٍم$.
َ ِْ 6ً6َ ٌْS'
َ Q
ُ O
ِ ْ5َ 6َ َو،ُZُ ْ
ُ  َوZُ ُ ْ1
َ
6" ِإXِ $ِ ْ
َ h
َ ْ
َ Zُ  َآ$ُ ْAَ 6َ َو،ُZِْ l
َ َSْ[0َُ Zِ Bِ ق
َ " T
َ Aَ َ 6َ َو،ِZ0ِ Zُ َ
،ِر6"  ِإَ اXُ ن زَا َد
َ 6َآ
ن
"  ِإ،ِO
َE
َ ْ 6ِB  َءL
PO
" ُ اEْ َ ْ5ِ َ ِء َوL
PO
" 6ِB  َءL
PO
" ُ اEْ َ 6َ k
َ نا
" ِإ
0ِS|
َ ْ ُ اEْ َ 6َ 
َ 0ِS|
َ ْا
His wrongdoing and misbehavior. No person who
earns unlawful wealth and spends it will be
blessed in that; if he gives it in charity, it will not
be accepted from him and if he leaves it behind
(when he dies), it will be his provision in the Fire.
Allah does not wash away an evil deed with
another, but he washes away evil deeds with
good deeds, for impurity cannot wash away with
another impurity.

ن
َ ُ[-ِ ْ% ِْ BP  َرfِ 0ْ
َ ْP ُ ه
َ !ِ "ن ا
" ِإ
23:57 Verily, those who live in awe for fear of their
Lord;

ن
َ ُِ ْ ُ ِْ B"  َر4
ِ  َـ6َـBِ ُ ه
َ !ِ "وَا
23:58 And those who believe in the Ayat of their
Lord;

ن
َ ُآ$ِ ُْ 8
َ ِْ BP $َ Bِ ُ ه
َ !ِ "وَا
23:59 And those who join not anyone as partners
with their Lord;
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ِْ BP ٌ َأ "ﻥ ُْ ِإَ َرfَ/
ِ  ُْ َوBُ ُُ ن َ ءاَاْ "و
َ ُْ ُ 
َ !ِ "وَا
ن
َ ُ/
ِ َر
23:60 And those who give that which they give with
their hearts full of fear, because they are sure to
return to their Lord.

ن
َ ُ[Sِ  ﺱَـ6ََ ْت َو ُه
ِ $َ ْ0|
َ ْ ن ِ ا
َ ُ'$ِ َـOُ <
َ :ِ ُأوَْـ
23:61 It is these who hasten in the good deeds, and
they are foremost in them.

Description of the People of Good Deeds
Allah says:

J٥٧H ن
َ ُ[-ِ ْ% ِBP َرfِ 0َ ْ
َ ْP ُ ه
َ !ِ "ن ا
" ِإ
Verily, those who live in awe for fear of their Lord;
means, even though they have reached the level
of Ihsan and have faith and do righteous deeds,
they are still in awe of Allah and fear Him and His
hidden plans for them, as Al-Hasan Al-Basri said,
"The believer combines Ihsan with awe,
while the disbelievers combine evil deeds
with a sense of security.''

J٥٨H ن
َ ُِ ْ ُ ِْ BPت َر
ِ 6َ ِB ُ ه
َ !ِ "وَا
And those who believe in the Ayat of their Lord;
means, they believe in His universal and
legislative signs, as Allah says about Maryam,
peace be upon her:

Zِ Sِ Aُ َو ُآ6َB" َر4
ِ ِ َـ5َ Bِ ْ4َ " 
َ َو
and she testified to the truth of the Words of her
Lord, and His Scriptures. (66:12),
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meaning that she believed that whatever
existed was by the will and decree of
Allah, and that whatever Allah decreed, if
it was a command, it would be something
that He liked and accepted; if it was a
prohibition, it would be something that He
disliked and rejected; and if it was good, it
would be true.
This is like the Ayah:

J٥٩H ن
َ ُآ$ِ ُْ 6َ ِْ BP$َ Bِ ُ ه
َ !ِ "وَا
And those who join not anyone (in worship) as partners
with their Lord;
meaning, they do not worship anyone or anything
else besides Him, but they worship Him Alone and
know that there is no god except Allah Alone, the
One, the Self-Sufficient Master, Who does not
take a wife or have any offspring, and there is
none comparable or equal unto Him.

J٦٠H ن
َ ُ/
ِ  ِْ رَاBP ٌ َأ "ﻥ ُْ ِإَ َرfَ/
ِ  ُْ َوBُُُ  ?َا "و6َ ن
َ ُْ ُ 
َ !ِ "وَا
And those who give that which they give with their
hearts full of fear, because they are sure to return to
their Lord.
means, they give in charity, fearing that it may
not be accepted from them because of some
shortcoming or failure to meet the required
conditions of giving.
This has to do with fear and taking precautions, as Imam
Ahmad recorded from A'ishah:
I said:
"O Messenger of Allah, ٌ:َ J
ِ ن ﻡَ "ﺕَا و ُ>ُ ُ ُ;ْ َو
َ ُْﺕKِی َ ُی3وَا
(And those who give that which they give with
their hearts full of fear...),
Are these the ones who steal and commit Zina
and drink alcohol while fearing Allah!''
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The Messenger of Allah replied:

 ا"!ِيZُ " 5ِ َ َو،ِe P T
P  ا4
َ ْBِ 6َ $ٍ ْ5Bَ LِB َأ4
َ ْBِ 6َ ،6َ
lَ/ َو+" '
َ k
َ فا
ُ 6َ|َ َ ق َو ُه
ُ " T
َ Aَ َ ُ ُم َوTَ  َوLPT
َ ُ
No, O daughter of Abu Bakr. O daughter of
As-Siddiq, the one who prays, fast and
gives in charity, fearing Allah.
This was recorded by At-Tirmidhi, and Ibn Abi
Hatim recorded something similar in which the
Prophet said:

ن
َ ُُTَ ن َو
َ %T
َ ُ 
َ !ِ "" ُ ُ ا5ِ َ َو،ِe PT
P  ا4
َ ْBِ 6َ 6َ
:ُْ ِْ l
َ Sَ ْ[ُ 6"ن َأ
َ ُ6َ|َ ْن َو ُه
َ ُ" T
َ Aَ َ َو
No, O daughter of As-Siddiq, they are the ones
who pray and fast and give in charity while
fearing that it will not be accepted from them,

... ت
ِ َا$ْ0|
َ ْ  اLِ ن
َ ُ' ِر6َOُ <
َ :ِ َُْأو
It is these who hasten in the good deeds.
This is also how Ibn Abbas, Muhammad bin Ka`b
Al-Qurazi and Al-Hasan Al-Basri interpreted this
Ayah.

J٦١H ن
َ ُ[Bِ 6َ ﺱ6ََ ْ َو ُه...
and they are foremost in them.

e
PE
َ ْ 6ِB e
ُR
ِ َ ٌب6َA ِآ6َْ َ َ َو6ََ ْ ُوﺱ8
"  ِإ6ًOْ- َﻥh
ُ P5َ  ُﻥ8
َ َو
ن
َ ُ َْ,ُ 8
َ َْو ُه
23:62 And We task not any person except according
to his capacity, and with Us is a Record which
speaks the truth, and they will not be wronged.
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<
َ ِن َذ
ِ  دُوP ٌlْ هَـ!َا َوَ ُْ َأ'ْ َـP  ٍة$َ ْ 1
َ ِ ُْ Bُ ُُ ْlBَ
ن
َ ُِ  'َـ6ََ ُْه
23:63 Nay, but their hearts are covered from this,
and they have other deeds, besides which they are
doing.

ن
َ ُو$َْـmَ ْب ِإذَا ُه
ِ  ْ َ!َا6ِB ِْ 0ِ$َ ْAُ 6َ!ْﻥ
َ " ِإذَ? َأA.
َ
23:64 Until when We seize those of them who lead
a luxurious life with punishment; behold, they make
humble invocation with a loud voice.

ن
َ ُو$T
َ ُ 8
َ 6"P ْ5ُ ْ َم ِإ "ﻥ0َ ْ ُواْ ا$َْـmَ 8
َ
23:65 Invoke not loudly this day! Certainly you shall
not be helped by Us.

ْ5ُ Sِ 'َ َأ'ْ[َـ
َ ْAُ ُ5َ ْ5ُ ْ0َ'
َ َْAُ ِAْ ءَا َـ4 َﻥ6ََْ آ
ن
َ ُT5ِ َ
23:66 Indeed My Ayat used to be recited to you, but
you used to turn back on your heels.

ن
َ ُو$m
ُ َْ ًا$ِ  ﺱَـZِ Bِ 
َ $ِ Sِ ْ5Aَ ْOُ
23:67 In pride, talking evil about it by night.

The Justice of Allah and the Frivolity of the Idolators
Allah tells;

... 6ََ ْ ُوﺱ6" ِإ6ًOْ- َﻥh
ُ P5َ  ُﻥ6ََو
And We task not any person except according to his
capacity,
Allah tells us of His justice towards His servants in
this world, in that He does not task any person
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except according to his capacity, i.e., He does not
burden any soul with more than it can bear. On
the Day of Resurrection He will call them to
account for their deeds, which He has recorded in
a written Book from which nothing is omitted.
He says:

... e
PE
َ ْ 6ِB e
ُR
ِ َ ٌب6َA ِآ6َْ َ َ َو...
and with Us is a Record which speaks the truth,
meaning, the Book of deeds

J٦٢H ن
َ ُ َْ,ُ 6َ ْ َو ُه...
and they will not be wronged.
means, nothing will be omitted from their record
of good deeds. As for evil deeds, He will forgive
and overlook many of them in the case of His
believing servants.
Then Allah says, denouncing the disbelievers and idolators of
the Quraysh:

...  ٍة$َ ْ 1
َ Lِ ُْ Bُُُ ْlBَ
Nay, but their hearts are covered,
meaning because of negligence and misguidance,

... ْ َه!َاP ...
from this.
means, the Qur'an which Allah revealed to His
Messenger.

J٦٣H ن
َ ُِ 6َ' 6ََ ْ< ُه
َ ِن َذ
ِ لٌ ِ دُو6َ ْ' َوَ ُْ َأ...
and they have other deeds, besides which they are
doing.
Al-Hakam bin Aban narrated from Ikrimah, from Ibn
Abbas that;
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ٌْ َلH( َوَ ُ;ْ َأand they have other deeds),
means, evil deeds apart from that, i.e.,
Shirk,

ن
َ َُ ِﻡH َ;َ ْ( ُهwhich they are doing),
means, which they will inevitably do.
This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan
and others.
Others said that this phrase َ;َ ْه
ُ 
َ ِن َذ
ِ ْ َلٌ ِﻡ دُوHَوَ ُ;ْ َأ
ن
َ َُ ِﻡH (And they have other deeds, besides which they
are doing), means:
It was decreed that they would do evil deeds, and
they will inevitably do them before they die, so
that the word of punishment may be justified
against them.
A similar view was narrated from Muqatil bin
Hayyan, As-Suddi and Abdur-Rahman bin Zayd
bin Aslam.
This is a clear and appropriate meaning. We have
already quoted from the Hadith of Ibn Mas`ud:

fِ " m
َ ْ اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ l
ُ َ ْ0َ َ l
َ/
ُ $" ن ا
"  ِإXُ $ُ ْ01
َ Zَ  ِإ6َ َ َ ا"!ِي
Zِ ْ0َ'
َ e
ُ Sِ ْO0َ َ ،ٌ ِذرَاع6" ِإ6ََ ْ0Bَ  َوZُ َْ0Bَ ن
ُ ُ5َ 6َ "A.
َ
6َُ
ُ ْ0َ َ  ِر6"  اl
ِ ْ َأهl
ِ َ َ Bِ l
ُ َ ْ0َ َ ُب6َA5ِ ْ ا
By Him besides Whom there is no other
God, a man may do the deeds of the
people of Paradise until there is no more
than a forearm's length between him and
it, then the decree will overtake him and
he will do the deeds of the people of Hell,
then he will enter Hell...

J٦٤H ن
َ َْ;رُوmَ ْب ِإذَا ُه
ِ  ْ َ!َا6ِB ِ0ِ$َ ْAُ 6َ!ْﻥ
َ " ِإذَا َأA.
َ
Until when We seize those of them who lead a luxurious
life with punishment; behold, they make humble
invocation with a loud voice.
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means, when the punishment and vengeance of
Allah comes to those who are living a happy life
of luxury in this world and overtakes them,

ن
َ َْ'رُوN( ِإذَا ُهْ َیbehold, they make humble invocation
with a loud voice).
means, they scream their calls for help.
This is like the Ayat:


ً 0َِ ُْ ْP َ  َوfِ َ ْ"  ُأوِْ ا
َ 0ِB!P 5َ ُ ْ َو َذرْﻥِ وَا
6ً 0ِE/
َ  َو8
ً 6َ5ن َ َ َْ أَﻥ
" ِإ
And leave Me Alone (to deal) with the
beliers, those who are in possession of
good things of life. And give them respite
for a little while. Verily, with Us are fetters,
and a raging Fire. (73:11-12)

ص
ٍ 6ََ 
َ 0ِ. ت
َ 8
َ دَواْ "و6ََ ن
ٍ ْ$َ P ِِْSَ ِ 6َْ5ََْآْ َأه
How many a generation have We
destroyed before them! And they cried out
when there was no longer time for escape.
(38:3)

J٦٥H ن
َ ُو$T
َ ُ 6َ 6"P ُ5ْ َم ِإ"ﻥ0َ ْ َْ;رُوا اmَ 6َ
Invoke not loudly this day! Certainly you shall not be
helped by Us.
means, no one is going to save you from what
has happened to you, whether you scream aloud
or remain silent. There is no escape and no way
out. It is inevitable: the punishment will surely
come to you.
Then Allah mentions the greatest of their sins:

J٦٦H ن
َ ُT5ِ َ ْ5ُ Bِ 6َ[ْ''َ َأ
َ ْAُُ5َ ْ5ُ ْ0َ'
َ َْAُ Lِ6َ ? ْ4 َﻥ6ََْ آ
Indeed My Ayat used to be recited to you, but you used
to turn back on your heels.
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meaning, when you were called, you refused and
resisted.

ْ ُ ْ ُِاZِ Bِ ْك$َ ُْ ْ ُْ َوإِن$-َ  آَـXُ َ ْ. َوZُ "  ا
َ'
ِ  ِإذَا ُدZُ َ; "ﻥBِ ُ5َِذ
$ِ 0ِS5َ ْ  ا
P  ا ْ َِـZِ " ُ ْ5E
ُ ْ 6َ
"This is because, when Allah Alone was invoked,
you disbelieved, but when partners were joined to
Him, you believed! So the judgment is only with
Allah, the Most High, the Most Great!'' (40:12)

J٦٧H ن
َ ُو$m
ُ َْ ًا$ِ 6َ ﺱZِ Bِ 
َ $ِ Sِ ْ5Aَ ْOُ
In pride, talking evil about it by night.
refers to the arrogant pride which the Quraysh
felt because they believed themselves to be the
guardians of the Ka`bah, when in fact this was
not the case.
As An-Nasa'i said in his Tafsir of this Ayah in his
Sunan:
Ahmad bin Sulayman told us that Ubaydullah told us
from Isra`il, from Abdul-A`la that he heard Sa`id bin
Jubayr narrating that Ibn Abbas said,
"Talking by late night became disapproved of
when this Ayah was revealed:

ن
َ ُو$m
ُ َْ ًا$ِ 6َ ﺱZِ Bِ 
َ $ِ Sِ ْ5Aَ ْOُ
In pride, talking evil about it by night.
He said,
"They boasted about the Ka`bah and said, `We
are its people who stay up talking at night.'
They used to boast and stay up and talk at night
around the Ka`bah. They did not use it for the
proper purpose, and so in effect they had
abandoned it.''
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ُ َ َء ُهBت ءَا
ِ ْ;َ َْ 6" َْ َء ُه/ ْل َأم
َ ْ[َ ْ ُواْ ا$B" " َ ََْ َأ

َ 0ِ "و8ا
23:68 Have they not pondered over the Word, or
has there come to them what had not come to their
fathers of old,

ن
َ ُو$5ِ ُ Zُ َ ُْ َ ُْ َُُاْ َرﺱ$ِ َْ َْ َْأم
23:69 Or is it that they did not recognize their
Messenger so they deny him!

ٌf" /
ِ Zِ Bِ ن
َ ُُ[َ َْأم
23:70 Or they say: There is madness in him!

ن
َ ُه$ِ  آَـe
ّE
َ ِْ ْ ُه$ُ uَ ْ َوَأآe
ّE
َ ْ 6ِB َْء ُه/ ْlBَ
Nay, but he brought them the truth, but most of
them are averse to the truth.

ض
ُ ْْر8ت وَا
ُ  َـO
" تا
ِ َ O
َ -َ َ ْ َأهَْ?ء ُهe
%E
َ ْ  اxَ Sَ " َوَ ِ ا

" ِ 0ِ ََو
23:71 And if Al-Haqq had followed their desires,
verily, the heavens and the earth, and whosoever is
therein would have been corrupted!

ن
َ ُ#$ِ ْ% ْ ِه$ِ ْ ِهْ َ ُْ 'َ ِذآ$ِ ْ ِ!آBِ ُْ َْـ0َ ْ َأlBَ
Nay, We have brought them their reminder, but
they turn away from their reminder.

6ً/ْ$
َ ُْ ُ;َْOَ َْأم
23:72 Or is it that you ask them for some Kharj!
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َ 0ِ ِز$  ا$ُ ْ0
َ َ ٌ َو ُه$ْ0
َ <
َ Bّ ج َر
ُ َا$|
َ َ
But the recompense of your Lord is better, and He is
the Best of those who give sustenance.

ٍ 0ِ[Aَ ْO% ط
ٍ $ِ َْ'ُ ُهْ ِإAَ َ <
َ َوِإ "ﻥ
23:73 And certainly, you call them to the straight
path.

ن
َ ُS5ِ ط ََـ
ِ $ّT  ا
ِ'
َ  ِة$َ 
ِ ْ86Bِ ن
َ ُِ ْ ُ 8
َ 
َ !ِ "ن ا
" َوِإ
23:74 And verily, those who believe not in the
Hereafter are indeed deviating far astray from the
path.

ِ ْا%mَ" $ّ #
ُ ّ ِْ Bِ 6َ 6َْ-
َ  َْـ ُْ َو َآ.
ِ َوَْ َر
ن
َ َُ َْ ِْ ِ َـ0ْ&z
ُ
23:75 And though We had mercy on them and
removed the distress which is on them, still they
would obstinately persist in their transgression,
wandering blindly.

Refutation and Condemnation of the Idolators
Allah says;

J٦٨H 
َ 0ِء ُه ُ ا َْ; "و6َB? ت
ِ ْ;َ َْ 6" ُءه6َ/ ْل َأم
َ ْ[َ ْ ُوا ا$B" " َ ََْ َأ
Have they not pondered over the Word, or has there
come to them what had not come to their fathers of old,
Allah denounces the idolators for not understanding the
Qur'an or contemplating its meaning, and for turning
away from it, even though they had been addressed
specifically in this Book which Allah did not reveal to any
Messenger more perfect and noble, and especially since
no Book or warner had come to their forefathers who
had died during the Jahiliyyah.
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What these people, upon whom the blessing had been
bestowed, should have done, was to accept it and give
thanks for it, and try to understand it and act in
accordance with it night and day, as was done by the
wise ones among them who became Muslim and followed
the Messenger, may Allah be pleased with them.

... ل
َ ْ[َ ْ ُوا ا$B" " َ ََْ َأ
Have they not pondered over the Word,
Qatadah said,
"Because, by Allah, if the people had pondered
the meaning and understood it properly, they
would have found in the Qur'an a deterrent to
disobeying Allah. But they only paid attention to
the Ayat which are not entirely clear, and so they
were destroyed because of that.''
Then Allah says, denouncing the disbelievers of the Quraysh:

J٦٩H ن
َ ُو$5ِ ُ Zُ َ ُْ َ ُْ َُُا َرﺱ$ِ َْ َْ َْأم
Or is it that they did not recognize their Messenger so
they deny him,
means, `do they not recognize Muhammad and
the honesty, trustworthiness and good character
with which he grew up among them! Can they
deny that or argue against it!'
Jafar bin Abi Talib said to An-Najashi, the king of
Ethiopia:
"O King, Allah has sent to us a Messenger
whose
lineage,
honesty
and
trustworthiness are known to us.''
Al-Mughirah bin Shu`bah said something similar
to the deputy of Kisra when he wanted to
challenge him.
When the Byzantine ruler Heraclius asked Abu
Sufyan Sakhr bin Harb and his companions --
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who were still disbelievers and had not yet
become Muslim -- about the characteristics,
lineage, honesty and trustworthiness of the
Prophet, they could only tell the truth and admit
that he was indeed noble and truthful.

... ٌf" /
ِ Zِ Bِ ن
َ ُُ[َ َْأم
Or they say: There is madness in him,
This is a narration of what the Quraysh said about
the Prophet.
They said that he was making up the Qur'an by
himself, or that he was crazy and did not know
what he was saying.
Allah tells us that their hearts did not believe
that, they knew that what they were saying about
the Qur'an was falsehood, for it had come to
them from the Words of Allah and could not be
resisted or rejected. So Allah challenged them
and all the people of the world to produce
something like it if they could -- but they could
not and would never be able to do so.
So Allah says:

J٧٠H ن
َ ُ ِره6َ آe
PE
َ ِْ ْ ُه$ُ uَ ْ َوَأآe
PE
َ ْ 6ِB ُءه6َ/ ْlBَ ...
Nay, but he brought them Al-Haqq, but most of them
are averse to the truth.

Truth does not follow Whims and Desires
Allah says;

... 
" ِ 0ِ َض َو
ُ ْت وَا َْ;ر
ُ وَا6َ O
" تا
ِ َ O
َ -َ َ ْ َأهَْاء ُهe
%E
َ ْ  اxَ Sَ " َوَ ِ ا
And if Al-Haqq had followed their desires, verily, the
heavens and the earth, and whosoever is therein would
have been corrupted!
Mujahid, Abu Salih and As-Suddi said,
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"Al-Haqq is Allah, may He be glorified.''
What is meant by the Ayah is that if Allah had
responded to the desires in their hearts and
prescribed things accordingly, the heavens and
the earth and whosoever is therein, would have
been corrupted, i.e., because of their corrupt and
inconsistent desires.
As Allah says of them elsewhere:

ٍ 0ِ,'
َ 
ِ ْ0Aَ َ ْ$[َ ْ  ا
َ P l
ٍ/
ُ 'َ َر
َ ن
ُ ْءَا$[ُ ْ ل َهـ!َا ا
َ +P  ُﻥ8
َ َْ
"Why is not this Qur'an sent down to some
great man of the two towns!'' (43:31)
Then He says:

<
َ BP َرfَ َ ْ.ن َر
َ ُ O
ِ ْ[َ َْأ ُه
Is it they who would portion out the mercy
of your Lord! (43:32)
And Allah says:

ْAُ ْ5O
َ ْ  ِإذًاPB َرfِ َ ْ. َر
َ َ? ِﺉ+
َ ن
َ ُ5ِْ َ ْAُ  "ْ أَﻥlُ
ق
ِ 6َ- ا{ِﻥfَ 0َ ْ
َ
Say: "If you possessed the treasure of the
mercy of my Lord, then you would surely
hold back for fear of spending it.'' (17:100)

ًا$0ِ[س َﻥ
َ 6" ن ا
َ ُْ ُ 8
" ِذًا3َ <
ِ ُْ ْ  ا
َ P ٌQ0ِTَأمْ َ ُْ َﻥ
Or have they a share in the dominion!
Then in that case they would not give
mankind even a Naqir. (4:53)
All of this goes to show how incapable mankind is
and how divergent and inconsistent their ideas
and desires are. Only Allah, may He be glorified,
is Perfect in all His attributes, words, actions,
laws, power and control of His creation, may He
be exalted and sanctified. There is no God but He
and no Lord besides Him.
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Then He says:

... ْ ِه$ِ ْ ِ!آBِ ُه6َْ0َ ْ َأlBَ ...
Nay, We have brought them their reminder,
meaning the Qur'an,

J٧١H ن
َ ُ#$ِ ْ% ِه$ِ ْ َ ُْ 'َ ِذآ...
but they turn away from their reminder.

The Prophet does not ask for any payment, and he calls to the
straight path
Allah says;

... 6ً/ْ$
َ ُْ ُ;َْOَ َْأم
Or is it that you ask them for some Kharj,
Al-Hasan said,
"A reward.''
Qatadah said,
"Some payment.''

... ٌ$ْ0
َ <
َ BP ج َر
ُ َا$|
َ َ ...
But the recompense of your Lord is better,
means, you are not asking for any wages or
payment or anything for calling them to right
guidance, rather you are hoping for a great
reward from Allah, as He says:

Zِ " 'َ ا
َ 8
" ى ِإ
َ $ِ ْ/ْ ِإنْ َأ5ُ َ َ ُ َ $ٍ ْ/َ أP ُ5Aُْ ;َﺱ
َ 6َ ْlُ
Say: "Whatever wage I might have asked
of you is yours. My wage is from Allah
only.'' (34:47)


َ 0ِ-P5َ Aَ ُ ْ  ا
َ ِ َ َوَ َأﻥ$ٍ ْ/ ِْ َأZِ ْ0َ'
َ ْ5ُ ُْ َ َأﺱَْـlُ
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Say: "No wage do I ask of you for this, nor
am I one of the pretenders.'' (38:86)

َBْ$[ُ ْ  ا ْ َ َ "د َة ِ ا8
" ًا ِإ$ْ/ َأZِ ْ0َ'
َ ْ5ُ ُ َأﺱَْـ8
" lُ
Say: "No reward do I ask of you for this
except to be kind to me for my kinship
with you.'' (42:23)

ُْاSِ " ل َ[ْ ِم ا
َ 6َ َْOَ ٌl/
ُ  َرfِ َ ِ َ ْ َ اTَْ َء ِْ َأ/َو
ًا$ْ/ْ َأ5ُ َُْـOَ 8
" َ ُْاSِ "  ا
َ 0ِﺱ
َ ْ$ُ ْ ا
And there came a man running from the
farthest part of the town. He said: "O my
people! Obey the Messengers. Obey those
who ask no wages of you, and who are
rightly guided.'' (35:20-21)

J٧٢H 
َ 0ِ"ا ِز$  ا$ُ ْ0
َ َ  َو ُه...
and He is the Best of those who give sustenance.

J٧٣H ٍ 0ِ[Aَ ْO% ط
ٍ َا$
ِ َْ'ُ ُهْ ِإAَ َ <
َ َوِإ "ﻥ
And certainly, you call them to the straight path.

J٧٤H ن
َ ُS ِآ6ََ ط
ِ َا$T
P ا
ِ'
َ  ِة$َ 
ِ ْ 6ِB ن
َ ُِ ْ ُ 6َ 
َ !ِ "ن ا
" َوِإ
And verily, those who believe not in the Hereafter are
indeed deviating far astray from the path.
meaning, they have gone astray and deviated.

The Situation of the Disbelievers
Allah says;

J٧٥H ن
َ َُ َْ ِْ  ِﻥ6َ0ْ&z
ُ Lِ ا%mَ" $ #
ُ P ِBِ 6َ 6َْ-
َ  ُهْ َو َآ6َْ .
ِ َوَْ َر
And though We had mercy on them and removed the
distress which is on them, still they would obstinately
persist in their transgression, wandering blindly.
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Here Allah tells of their stubbornness in their
disbelief, in that even if He had removed the
calamity from them and made them understand
the Qur'an, they still would not follow it; they
would still persist in their disbelief and stubborn
transgression.
This is like the Ayat:

ُ َ"اْ "وهAَ َ ُْ َ َ ْﺱْ َ َ ُْ َوَْ َأﺱ
َ ًا$ْ0
َ ِْ 0ِ Zُ " 'ِ َ ا
َ ََْو
ن
َ ُ#$ِ ْ%
Had Allah known of any good in them, He would
indeed have made them listen; and even if He
had made them listen, they would but have
turned away with aversion. (8:23)

4
ِ  َـ6َـBِ ب
َ !P 5َ  ُﻥ8
َ د َو% $َ  ُﻥ6َAَ ْ0َ ُْا6َ[َ  ِر6" 'َ ا
َ ُْا-ِ َى ِإذْ ُو$َ ََْو
l
ُ ْSَ ِ ن
َ ُ-ْ|ُ ْﻥُا6َ آ6" ُْ َ َاBَ ْlَB 
َ 0ِِ ْ ُ ْ  ا
َ ِ ن
َ ُ5 َو َﻥ6َBP َر
Zُ ْ'
َ ْ ُﻥُا6َ ِ ْواْ ََـُوا%َوَْ ُرد
And if (Lauw) you could but see when they will
be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would
that we were but sent back (to the world)! Then
we would not deny the Ayat of our Lord, and we
would be of the believers!''
Nay, it has become manifest to them what they
had been concealing before. But if they were
returned (to the world), they would certainly
revert to that which they were forbidden. Until
His statement: َ ُِْ*َ ِ (be resurrected). (6:27-29)
This has to do with the knowledge of Allah. He
knows about some- thing that will not happen,
but if it were to happen, He knows how it would
be.
Ad-Dahhak reported from Ibn Abbas:
"Every- thing that is implied in the word: َْ َ (If
(Lauw)) is something that will never happen.''
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6َ ِْ َوBP $َ ِ ْﻥُا6َ5Aَ ْ اﺱ6َ َ ب
ِ  ْ َ!َا6ِB ُْ !ْﻥَـ
َ َوَ َ[ْ َأ
ن
َ ُ'$" w
َ Aَ َ
23:76 And indeed We seized them with punishment,
but they humbled not themselves to their Lord, nor
did they invoke with submission to Him.

Zِ 0ِ ْﺵ ِ ٍ ِإذَا ُه
َ ب
ٍ '!َا
َ  ذَا6ًB6َB ِْ ْ0َ'
َ 6َْEAَ َ " ِإذَاA.
َ
ن
َ ُOِْSُ
23:77 Until, when We open for them the gate of
severe punishment, then lo! they will be plunged in
despair.

6" 
ً 0َِ  َ َة:ِ ْ8 وَا$َ َـTْB8 وَاxَ ْ O
"  ُ ا5ُ َ ;َ
َ َْو ُه َ ا"!ِى َأﻥ
ن
َ ُو$5ُ َْ
23:78 It is He Who has created for you hearing,
eyes, and hearts. Little thanks you give.

ن
َ ُو$
َ ْEُ Zِ ْ0َض َوِإ
ِ ْر8َو ُه َ ا"!ِى َذ َرَأ ُآْ ِ ا
23:79 And it is He Who has created you on the
earth, and to Him you shall be gathered back.


َ َ  ِر َأ6َ"  وَاl
ِ ْ0" اh
ُ َـAِ ْ اZُ َ َو4
ُ 0ِ ُ  َو
ِ ْEُ َو ُه َ ا"!ِى
ن
َ ُ[ِ َْ
23:80 And it is He Who gives life and causes death,
and His is the alternation of night and day. Will you
not then understand!

ن
َ ُ "و8ل ا
َ 6َ 6َ l
َ ْuِ ُْا6َ ْlBَ
23:81 Nay, but they say the like of what the men of
old said.
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ن
َ ُFُْSَ َ 6" َأ ِءﻥ6ً َـ,'
ِ  َو6ًBَا$ُ 6" َو ُآ6َْAِ ُاْ َأ ِءذَا6َ
23:82 They said: "When we are dead and have
become dust and bones, shall we be resurrected
indeed!''

8
"  ِإنْ هَـ!َ? ِإl
ُ ْSَ ِ  هَـ!َا6ََ ُؤﻥB َوءَا
ُ ْE َﻥ6َ'ْﻥ
ِ َ َ[ْ ُو

َ 0ِ "و8 ا$ُ 0ِRَأﺱَـ
23:83 "Verily, this we have been promised -- we
and our fathers before! This is only (from) tales of
the ancients!''
Allah's saying:

... ب
ِ  ْ َ!َا6ِB ُه6َ!ْﻥ
َ َوَ َ[ْ َأ
And indeed We seized them with punishment,
means, `We tried and
difficulties and calamities.'

tested

them

with

His saying:

J٧٦H ن
َ ُ'$" w
َ Aَ َ 6َ ِْ َوBP$َ ِ ﻥُا6َ5Aَ ْ اﺱ6َ َ ...
but they humbled not themselves to their Lord, nor did
they invoke with submission to Him.
means, that did not deter them from their
disbelief and resistance, rather they persisted in
their sin and misguidance,

َ&ُاO+َ ْ َ اﺱ,َ (but they humbled not themselves),
ن
َ ُH P
َ +َ ( َوﻡَ َیnor did they invoke (Allah) with
submission to Him).
they did not call on Him.
This is like the Ayah:
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ُْ Bُُُ ْ4O
َ َ ِ5'ُاْ َوَـ$" w
َ َ 6َﺱ
ُ ْ;Bَ َْ َء ُه/ ْ ِإذ8ََْ
When Our torment reached them, why
then did they not humble themselves! But
their hearts became hardened, (6:43)
Ibn Abi Hatim recorded that Ibn Abbas said,
"Abu Sufyan came to the Messenger of Allah and
said, `O Muhammad, I ask you by Allah and by
the ties of kinship between us, we have been
reduced to eating camel hair and blood.'

ِ َا3َ ِْ ُْ&َه3
َ ْ َأG$َ َ َو
Then Allah revealed, َ&ُاO+َ ْ َ اﺱ,َ ب
(And indeed We seized them with punishment,
but they humbled not themselves).
This was also recorded by An-Nasa'i.
The basis of this Hadith is in the Two Sahihs, where it
says that the Messenger of Allah prayed against the
Quraysh when he could not make any headway with
them, and he said,

hُ ُﺱxِ ْSO
َ  َآxٍ ْSO
َ Bِ ِْ ْ0َ'
َ LP'
ِ ا " ُ " َأ
O Allah, help me against them sending on them
seven years (of famine) like the seven (years of
drought) of Yusuf.

J٧٧H ن
َ ُOِْSُ Zِ 0ِ ْﺵ ِ ٍ ِإذَا ُه
َ ب
ٍ '!َا
َ  ذَا6ًB6َB ِْ0َ'
َ 6َْEAَ َ " ِإذَاA.
َ
Until, when We open for them the gate of severe
punishment, then lo! they will be plunged in despair.
When the command of Allah reaches them and
the Hour comes to them suddenly, and they are
overtaken by the punishment of Allah which they
were not expecting, then they will despair of any
ease and goodness, and all their hopes will
disappear.
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A reminder of the Blessings of Allah and His immense Power
Allah tells:

...  َ َة:ِ ْ;َْ  َر وَا6َTْB;َْ  وَاxَ ْ O
"  ُ ا5ُ َ ;َ
َ َو ُه َ ا"!ِي أَﻥ
It is He Who has created for you hearing, eyes, and
hearts.
Allah mentions His blessings to His servants, in
that He has given them hearing, sight and
understanding through which they come to know
things and draw lessons from them, the signs
which attest to the Oneness of Allah and indicate
that He is the One Who does what He wills and
chooses what He wants.

J٧٨H ن
َ ُو$5ُ َْ 6" 6ً0َِ ...
Little thanks you give.
means, how little you thank
blessings He has given you.

Allah

for

the

This is like the Ayah:


َ 0ِِ ْ ُ Bِ 4
َ ْ$َ .
َ َْس َو
ِ 6"  ا$ُ uَ َْوَ َأآ
And most of mankind will not believe even if you
desire it eagerly. (12:103)
He says:

J٧٩H ن
َ ُو$
َ ْEُ Zِ ْ0َض َوِإ
ِ ْ ا َْ;رLِ َْو ُه َ ا"!ِي َذ َرَأ ُآ
And it is He Who has created you on the earth, and to
Him you shall be gathered back.
Allah tells us about His great power and
overwhelming authority, for He is the One Who
originated creation and put people in all parts of
the earth, with their different nations, languages
and characteristics, then on the Day of
Resurrection He will gather them all together, the
first of them and the last, at a fixed time on a day
appointed, and none will be left out, young or old,
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male or female, noble or insignificant, but all will
be brought back as they were originally created.
Allah said:

... 4
ُ 0ِ ُ  َوLِ0ْEُ َو ُه َ ا"!ِي
And it is He Who gives life and causes death,
meaning, He will bring the scattered bones back
to life and cause the death of the nations,

...  ِر6َ"  وَاl
ِ ْ0" ف ا
ُ 6َAِ ْ اZُ َ َو...
and His is the alternation of night and day.
meaning, by His command night and day are
subjugated, each of them following the other and
never departing from that pattern, as Allah says:

e
ُ Bِ 6َ ﺱl
ُ ْ0" ا8
َ  َو$َ َ [َ ك ا
َ &ِ ََ أَن ْ ِرSَ َ 
ُ ْ
" ا8
َ
 ِر6َ" ا
It is not for the sun to overtake the moon,
nor does the night outstrip the day.
(36:40)

J٨٠H ن
َ ُ[ِ َْ 6ََ  َأ...
Will you not then understand!
means, do you not have minds that tell you of the
Almighty, All-Knowing to Whom all things are
subjugated, Who has power over all things and to
Whom all things submit!

The Idolators thought that Resurrection after Death was very
unlikely
Then Allah tells us about those who denied the resurrection,
who were like the disbelievers who came before them:

J٨١H ن
َ ُل ا َْ; "و
َ 6َ 6َ l
َ ْuِ ُا6َ ْlBَ
J٨٢H ن
َ ُFُْSَ َ 6" َأ ِﺉ6ً6َ,'
ِ  َو6ًBَا$ُ 6" َو ُآ6َْAِ ُا َأ ِﺉ!َا6َ
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Nay, but they say the like of what the men of old said.
They said:
"When we are dead and have become dust and bones,
shall we be resurrected indeed!''
They thought it very unlikely that this would
happen after they had disintegrated into nothing.

J٨٣H 
َ 0ِ ا َْ; "و$ُ 0z
ِ 6َ َأﺱ6" ِإنْ َه!َا ِإl
ُ ْSَ ِ  َه!َا6َ ُؤﻥ6َB?َ و
ُ ْE َﻥ6َ'ْﻥ
ِ َ َ[ْ ُو
"Verily, this we have been promised -- we and our
fathers before (us)! This is only the tales of the
ancients!''
This means,
"It is impossible that we could be brought back.
This was said by those who learned it from the
books and disputes of the ancients.''
This denial and rejection on their part is like the
Ayah where Allah tells us about them:

 ًة$َ |
ِ  "ﻥ6ً َـ,'
ِ 6"َأ ِءذَا ُآ
ٌة$َ O
ِ ةٌ َـ$" < إِذًا َآ
َ ِْ ُْا6َ
ٌ َة.
ِ ةٌ َو$َ ْ/ َز
َ  ِه6َ  "ﻥ3َِ
 ِة$َ  ِه6"O 6ِB ُذَا ه3َِ
"Even after we are crumbled bones,''
They say: "It would in that case, be a return with
loss!''
But it will be only a single Zajrah, When behold,
they find themselves on the surface of the earth
alive after their death. (79:11-14)

ٌ0ِS ٌ0ِT
َ َ ذَا ُه3َِ fٍ -َ ْRﻥ% ِ Zُ َ[َْـ
َ 6" َأﻥ
ُ َـO{ﻥ
ِ  ا$َ َ ََْأ َو
ٌ0ِ َر
َ َـ َ َو ِه,ِ ْ  ا
ِ Eُ َ ل
َ 6َ Zُ [َ ْ
َ 
َO
ِ  َو َﻥ
ً uَ َ 6ََ ب
َ $َ #
َ َو
ٌ0ِ'
َ e
ٍ ْ
َ l
P 5ُ Bِ َ  ٍة َو ُه$" َ ل
َ َ;هَ َأ "و
َ  ا"!ِى أَﻥ6َ0ِ0ْEُ ْlُ
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Does not man see that We have created him from
Nutfah. Yet behold he (stands forth) as an open
opponent. And he puts forth for Us a parable, and
forgets his own creation.
He says: "Who will give life to these bones after
they are rotten and have become dust!''
Say: "He will give life to them Who created them
for the first time! And He is the All-Knower of
every creation!'' (36:77-79)

ن
َ ُ ََْ ْAُ َُ إِن آ0ِ َض َو
ُ ْر8 ا
ِ َ P lُ
23:84 Say: "Whose is the earth and whosoever is
therein! If you know!''

ن
َ ُو$ َ َ! "آ
َ َ ْ َأlُ Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
23:85 They will say: "It is Allah's!'' Say: "Will you
not then remember!''

ِ 0ِ,َ ْ ش ا
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  َو َرxِ ْSO
" تا
ِ َ  َـO
"  ا%ْ َ "ربlُ
23:86 Say: "Who is (the) Lord of the seven heavens,
and (the) Lord of the Great Throne!''

ن
َ ُ[A"َ 
َ َ ْ َأlُ Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
23:87 They will say: "Allah.'' Say: "Will you not then
have Taqwa!''

 ُر6َmُ 8
َ  َو$ُ 0ِ ْmُ َ ﺵْء َو ُه
َ l
ّ ت ُآ
ُ ُ5ََ Xِ ِ 0َ Bِ َ ْlُ
ن
َ ُ ََْ ْAُ ُ إِن آZِ ْ0َ'
َ
23:88 Say: "In Whose Hand is the sovereignty of
everything! And He protects, while against Whom
there is no protector, if you know!''
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ن
َ ُو$E
َ ْOُ "ْ ََ;ﻥlُ Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
23:89 They will say: "(All that belongs) to Allah.''
Say: "How then are you deceived and turn away
from the truth!''

ن
َ ُB!ِ َـ5َ ُْ  َوِإ "ﻥe
ّE
َ ْ 6ِB ُْ َْـ0َ ْ َأlَB
23:90 Nay, but We have brought them the truth,
and verily, they are liars.

The Idolators believe in Tawhid Ar-Rububiyyah, which
requires them to believe in Tawhid Al-Uluhiyyah
Allah states that the fact that He is One and that He is
independent in His creation, control, dominion and guides one
to realize that there is no God except Him and that none should
be worshipped except Him Alone, with no partner or associate.
He tells His Messenger Muhammad to say to the idolators who
worship others besides Him, even though they admit His
Lordship, that He has no partner in Lordship. But despite this
they still attributed partners in divinity to Him, and worshipped
others besides Him even though they recognized the fact that
those whom they worshipped could not create anything, did not
own anything, nor do they have any control over anything.
However, they still believed that these creatures could bring
them closer to Allah,

َ-ْ  ُزZِ " ُﻥَ ِإَ اB$P [َ 0ُ ِ 8
"  ُ ُهْ ِإSُ ْ َﻥ6َ
We worship them only that they may bring us near to
Allah. (39:3)
So Allah says:

... 6َ0ِ َض َو
ُ ْ ا َْ;ر
ِ َ P lُ
Say: "Whose is the earth and whosoever is therein!''
meaning, "Who is the Owner Who has created it
and whatever is in it of animals, plants, fruits and
all other kinds of creation.''
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J٨٤H ن
َ ُ ََْ ْAُ ُ إِن آ...

... Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
"If you know!''
They will say: "It is Allah's!''
means, they will admit that this belongs to Allah
Alone with no partner or associate.
If that is the case,

J٨٥H ن
َ ُو$ َ َ! "آ6ََ ْ َأlُ ...
Say: "Will you not then remember!''
that none should be worshipped except the
Creator and Provider.

J٨٦H ِ 0ِ,َ ْ ش ا
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  َو َرxِ ْSO
" تا
ِ وَا6َ O
" با
% ْ َ "رlُ
Say: "Who is Lord of the seven heavens, and Lord of the
Great Throne!''
means, "Who is the Creator of the higher realm
with its planets, lights and angels who submit to
Him in all regions and in all directions! Who is the
Lord of the Great Throne, which is the highest of
all created things!''
Allah says here:

ِ 0ِ,َ ْ ش ا
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  َو َر...
and Lord of the Great Throne,
meaning the Mighty Throne.
At the end of the Surah, Allah says:

ِ $ِ 5َ ْ ش ا
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  َر...
the Lord of the Supreme Throne! (23:116),
meaning splendid and magnificent.
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The Throne combines the features of height and
vastness with splendor and magnificence. This is
why it was said that it is made of red rubies.
Ibn Mas`ud said,
"There is no night or day with your Lord, and the
light of the Throne is from the Light of His Face.''

J٨٧H ن
َ ُ[A" َ 6ََ ْ َأlُ Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
They will say: "Allah.''
Say: "Will you not then have Taqwa!''
meaning, since you admit that He is the Lord of
the heavens and the Lord of the Mighty Throne,
will you not fear His punishment for worshipping
others besides Him and associating others with
Him!

... ْ ٍءLﺵ
َ l
P ت ُآ
ُ ُ5ََ Xِ ِ 0َ Bِ َ ْlُ
Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything!''
i.e., sovereignty is in His Hands.

َAِ 0َ 
ِ 6َBِ ٌ!
ِ  ُه َ ءا8
"  ِإfٍ B" ?َ ِ د6"
There is not a moving creature but He has
grasp of its forelock. (11:56)
meaning, He has control over it.
The Messenger of Allah used to say,

Xِ0َ Bِ LِOْ- وَا"!ِي َﻥ6َ
By the One in Whose hand is my soul.
When he swore an oath, he would say,

 ا ْ ُ[ُبQ
ِ P[َ ُ  َو6َ
By the One Who turns over (controls) the hearts.
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He, may He be glorified, is the Creator, the
Sovereign, the Controller,

J٨٨H ن
َ ُ ََْ ْAُ ُ ِإن آZِ ْ0َ'
َ  ُر6َmُ 6َ َو$ُ 0ِmُ َ  َو ُه...
And He protects (all), while against Whom there is no
protector, if you know!
Among the Arabs, if a leader announced his protection to
a person, no one could go against him in that, yet no
one could offer protection against that leader.
Allah says:

... Zِ ْ0َ'
َ  ُر6َmُ 6َ َو$ُ 0ِmُ َ  َو ُه...
And He protects (all), while against Whom there is no
protector,
meaning, He is the greatest Master, and there is
none greater than Him. His is the power to create
and to command, and none can overturn or
oppose His ruling. What He wills happens, and
what He does not, will not happen.
Allah says:

ن
َ َُْـOُ ْ َو ُهl
ُ َ ْ-َ 6" '
َ ل
ُ ;َْOُ 8
َ
He cannot be questioned about what He does,
while they will be questioned. (21:23)
He cannot be asked about what He does because
of His greatness, Pride, overwhelming power,
wisdom and justice, but all of His creation will be
asked about what they did, as Allah says:


َ 0َِ ْ/َْـَ " ُْ َأOَ َ <
َ BP َ َ َر
ن
َ َُ َْ ْﻥُا6َ آ6" '
َ
So, by your Lord, We shall certainly call all of
them to account. For all that they used to do.
(15:92-93)
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... Zِ "ِ ن
َ ُُ[0َ ﺱ
َ
They will say: "(All that belongs) to Allah.''
means, they will admit that the Almighty Master
Who protects all while against Him there is no
protector is Allah Alone, with no partner or
associate.

J٨٩H ن
َ ُو$E
َ ْOُ "ْ ََ;ﻥlُ ...
Say: "How then are you deceived and turn away from
the truth!''
means, how can your minds accept the idea of
worshipping others besides Him when you
recognize and acknowledge that!
Then Allah says:

... e
PE
َ ْ 6ِB ُه6َْ0َ ْ َأlBَ
Nay, but We have brought them the truth,
which is the declaration that there is no god
worthy of worship besides Allah, and the
establishment of clear, definitive and sound proof
to that effect,

J٩٠H ن
َ ُB ِذ6َ5َ ُْ  َوِإ "ﻥ...
and verily, they are liars.
means, in their worship of others alongside Allah
when they have no evidence for doing so, as Allah
says at the end of this Surah:

6َ  "ﻥ3َِ Zِ Bِ Zُ َ ن
َ 6َْه$Bُ 6َ $َ 
َ ? 6ً َ ِإZِ "  اxَ َ ع
ُ َْ ََو
ن
َ ُو$ِ 6َ5ْ  ا
ُ ِْ-ُ 6َ Zُ  ِإ "ﻥZِ BP  'ِ َ َرZُ Bُ 6َO.
ِ
And whoever invokes, besides Allah, any
other god, of whom he has no proof; then
his reckoning is only with his Lord. Surely,
the disbelievers will not be successful.
(23:117)
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The idolators have no evidence for what they are
doing, which has led them into lies and
misguidance. Rather they are following their
forefathers and predecessors who were confused
and ignorant, as Allah describes them:

ن
َ ُوAَ ْ[% ِه$ِ َـF'َ ءَا
َ 6" َوِإﻥfٍ " 'َ ُأ
َ 6ََ َءﻥBْﻥَ ءَا/
َ  َو6"ِإﻥ
"We found our fathers following a certain
way and religion, and we will indeed follow
their footsteps.'' (43:23)

Zٍ  ِْ ِإَـZُ َ َ ن
َ 6َ آ6َ ِ َوَ ٍ َوZُ " | َ! ا
َ "  ا6َ
23:91 No son (or offspring) did Allah beget, nor is
there any god along with Him.


ٍ ْBَ َ'
َ ُْ w
ُ ْBَ 
َ َ َ َوe
َ َ
َ 6َ Bِ Zٍ  ِإَـl
%  ُآQ
َ إِذًا " َ! َه
(If there had been many gods), then each god
would have taken away what he had created, and
some would have tried to overcome others!

ن
َ ُ-T
ِ َ 6" '
َ Zِ "  ا
َ َـEْSﺱ
ُ
Glorified be Allah above all that they attribute to
Him!

ن
َ ُآ$ِ ُْ 6" '
َ ََـAَ َ َـ َ ِة
"  وَاQ
ِ ْ0&َ ْ 'َـِ ِ ا
23:92 All-Knower of the unseen and the seen!
Exalted be He over all that they associate as
partners to Him!

Allah has no Partner or Associate
Allah declares Himself to be above having any child or partner
in dominion, control and worship.
He says:
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e
َ َ
َ 6َ Bِ Zٍ َ ِإl
%  ُآQ
َ  ِإذًا " َ! َهZٍ َ ِْ ِإZُ َ َ ن
َ 6َ آ6َ ِ َوَ ٍ َوZُ " |!َ ا
َ "  ا6َ
... 
ٍ ْBَ َ'
َ ُْ w
ُ ْBَ 6ََ ََو
No son did Allah beget, nor is there any god along with
Him. (If there had been many gods), then each god
would have taken away what he had created, and some
would have tried to overcome others.
meaning, if it were decreed that there should be a
plurality of deities, each of them would have
exclusive control over whatever he had created,
so there would never be any order in the
universe. But what we see is that the universe is
ordered and cohesive, with the upper and lower
realms connected to one another in the most
perfect fashion.

ت
ٍ ُ َـ-َ ِ 
ِ ْ َـ.$"  اe
ِ ْ
َ ِ َى$َ 6"
you can see no fault in the creation of the Most
Gracious. (67:3)
Moreover, if there were a number of gods, each
of them would try to subdue the other with
enmity, and one would prevail over the other.
This has been mentioned by the scholars of Ilmul-Kalam, who discussed it using the evidence of
mutual resistance or counteraction.
This idea states that if there were two or more
creators, one would want to make a body move
while the other would want to keep it immobile,
and if neither of them could achieve what they
wanted, then both would be incapable, but the
One Whose existence is essential (i.e., Allah)
cannot be incapable. It is impossible for the will of
both to be fulfilled because of the conflict.
This dilemma only arises when a plurality of gods
is suggested, so it is impossible for there to be
such a plurality, because if the will of one is
fulfilled and not the other, the one who prevails
will be the one whose existence is essential (i.e.,
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God) and the one who is prevailed over will be
merely possible (i.e., he is not divine), because it
is not befitting for the one to be defeated whose
existence is essential.
Allah says:

J٩١H ن
َ ُ-T
ِ َ 6" '
َ Zِ " ن ا
َ 6َEْSﺱ
ُ 
ٍ ْBَ َ'
َ ُْ w
ُ ْBَ 6ََ َ َو...
and some would have tried to overcome others!
Glorified be Allah above all that they attribute to Him!
meaning, high above all that the stubborn
wrongdoers say when they claim that He has a
son or partner.

...  َد ِة6َ
"  وَاQ
ِ ْ0&َ ْ ِ ِ ا6َ'
All-Knower of the unseen and the seen!
means, He knows what is hidden from His
creatures and what they see.

J٩٢H ن
َ ُآ$ِ ُْ 6" '
َ َ6َAَ َ ...
Exalted be He over all that they associate as partners to
Him!
means, sanctified and glorified and exalted be He
above all that the wrongdoers and liars say.

ن
َ 'ُو
َ ُ 6َ Pَ $ِ ُ 6"ب ِإ
P  "رlُ
23:93 Say: "My Lord! If You would show me that
with which they are threatened, ''


َ 0ِ ِ"ـ, ْ َِْ ِ ا ْ َ[ْ ِم اmَ 
َ َ ب
P َر
23:94 "My Lord! Then, put me not amongst the
people who are the wrongdoers.''
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ن
َ  َﻥ ِ ُ ُهْ َ[َـ ِرُو6َ <
َ َ $ِ ﻥ% 'َ أَن
َ 6"َوِإﻥ
23:95 And indeed We are able to show you that
with which We have threatened them.

ن
َ ُ-T
ِ َ 6َ Bِ ُ َْ' َأ
ُ ْE َﻥfَ :َ 0P O
" ا
ُO
َ ْ.َ أ
َ ِ ِهA"6ِB ْxَ ْاد
23:96 Repel evil with that which is better. We are
best-acquainted with the things they utter.


ِ 0ِRـ0" ت ا
ِ ا+َ َ < ِْ َه
َ Bِ ب َأ'ُ ُذ
P ْ "رlُ َو
23:97 And say: "My Lord! I seek refuge with You
from the whisperings of the Shayatin.''

ن
ِ ُو$w
ُ ْEَ ب أَن
P < َر
َ Bِ َوَأ'ُ ُذ
23:98 "And I seek refuge with You, My Lord! lest
they should come near me.''

The Command to call on Allah when Calamity strikes, to repel
Evil with that which is better, and to seek refuge with Allah
Allah commands His Prophet Muhammad to:

... lُ
Say:
Allah commands His Prophet Muhammad to call on Him
with this supplication when calamity strikes:

J٩٣H ن
َ 'ُو
َ ُ 6َ LPَ $ِ ُ 6"ب ِإ
P  "ر...
My Lord! If You would show me that with which they are
threatened.

J٩٤H 
َ 0ِ ِ6",  ا ْ َ[ْ ِم اLِ Lَِْ ْmَ 6ََ ب
P َر
"My Lord! Then, put me not amongst the people who are
the wrongdoers.''

80

meaning, `if You punish them while I am
witnessing that, then do not cause me to be one
of them.'
As was said in the Hadith recorded by Imam Ahmad and
At-Tirmidhi, who graded it Sahih:

ُنAْ-َ $َ ْ01
َ <
َ ْ0َ ِإLِ" َAَ fً َ ْAِ [َ ٍمBِ ت
َ َْوِإذَا َأ َرد
If You want to test people, then take me to You
(cause me to die) without having to undergo the
test.

J٩٥H ن
َ  ِدرُو6َ[َ ْ َﻥ ِ ُ ُه6َ <
َ َ $ِ ﻥ% 'َ أَن
َ 6"َوإِﻥ
And indeed We are able to show you that with which We
have threatened them.
means, `if We willed, We could show you the
punishment and test that We will send upon
them.'
Then Allah shows him the best way to behave when mixing with
people, which is to treat kindly the one who treats him badly, so
as to soften his heart and turn his enmity to friendship, and to
turn his hatred to love.
Allah says:

... fَ :َ 0P O
" ا
ُO
َ ْ. َأL
َ  ِهLِA"6ِB ْxَ ْاد
Repel evil with that which is better.
This is like the Ayah:

ِ َوZُ 'َا َوةٌ َآَ; "ﻥ
َ Zُ َ ْ0Bَ < َو
َ َ ْ0Bَ ذَا ا"!ِى3َِ 
ُO
َ ْ. َأ
َ ِ ِهA"6ِB ْxَ ْاد
ُْوا$Sَ 
َ 
َ !ِ " ا8
"  ِإ6َه6"[َُ 6ََ ٌ 0ِ .
َ
Repel (the evil) with one which is better, then
verily he, between whom and you there was
enmity, (will become) as though he was a close
friend. But none is granted it except those who
are patient.
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meaning, nobody will be helped or inspired to
 ِإ
follow this advice or attain this quality, َ ِی3 اQ
ْﺹ َ*ُوا
َ (except those who are patient),
meaning, those who patiently bear
people's insults and bad treatment and
deal with them in a good manner when
they are on the receiving end of bad
treatment from them,

ٍ 0ِ,'
َ n
P.
َ  ذُو8
" هَ ِإ6"[َُ 6ََو
and none is granted it except the owner of the
great portion.
means, in this world and the Hereafter.
(41:34-35)

J٩٦H ن
َ ُ-T
ِ َ 6َ Bِ ُ َْ' َأ
ُ ْE َﻥ...
We are best-acquainted with the things they utter.
And Allah says:

J٩٧H 
ِ 0ِz6َ0
" تا
ِ َا+َ < ِْ َه
َ Bِ ب َأ'ُ ُذ
P  "رlَُو
And say: "My Lord! I seek refuge with You from the
whisperings of the Shayatin.''
Allah commanded him to seek refuge with Him
from the Shayatin, because no trick could help
you against them and you cannot protect yourself
by being kind to them.
We have already stated, when discussing Isti`adhah
(seeking refuge), that the Messenger of Allah used to
say,

Zِ |
ِ ْ- َو َﻥXِ +ِ ْ  ِ ِْ َه0ِ/$" ن ا
ِ 6َRْ0
" ا
َ ِ ِ 0َِ ْ  اxِ 0ِ O
" اk
ِ 6ِB َأ'ُ ُذ
Zِuْ-َو َﻥ
I seek refuge with Allah, the All-Hearing, AllSeeing, from the accursed Shayatin, from his
whisperings, evil suggestions and insinuations.
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His saying:

J٩٨H ن
ِ ُو$w
ُ ْEَ ب َأن
P < َر
َ Bِ َوَأ'ُ ُذ
"And I seek refuge with You, My Lord! lest they should
come near me.''
means, in any issue of my life.
So we are commanded to mention Allah at the
beginning of any undertaking, in order to ward off
the Shayatin at the time of eating, intercourse,
slaughtering animals for food, etc.
Abu Dawud recorded that the Messenger of Allah used to
say:

" ُ " ا
،ِم$َ َ ْ  ا
َ ِ <
َ Bِ  َأ'ُ ُذLPِإﻥ
،ِق$َ &َ ْ  ا
َ ِ  ا ْ َْ ِم َو
َ ِ <
َ Bِ َوَأ'ُ ُذ
'ْ َ ا ْ َْت
ِ ن
ُ 6َRْ0
"  اLِR
َ S" |
َ Aَ َ ْ< ِْ َأن
َ Bِ َوَأ'ُ ُذ

•
•
•

O Allah,
•

I seek refuge with You from old age,

•

I seek refuge with You from being crushed
or drowned, and

•

I seek refuge with you from being
assaulted by the Shayatin at the time of
death.

ن
ِ ُ/
ِ ْب ار
P ل َر
َ 6َ ت
ُ َْ ْ  َ ُه ُ ا.
َ َ َء َأ/ " ِإذَاA.
َ
23:99 Until, when death comes to one of them, he
says: "My Lord! Send me back,''

4
ُ ْآ$َ َ 6َ 0ِ 6ًEِ َـl
ُ َ ْ' َأPَ َ
23:100 "So that I may do good in that which I have
left behind!''
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ْ َزخٌ ِإَ َْ ِم$Bَ ِْ  َوِ َورَ? ِﺉ6ٌَُ ُه َ َ ِﺉfَ ِ َآ6َ ِإ "ﻥ
" َآ
ن
َ ُuَ ْSُ
No! (Kalla) It is but a word that he speaks; and in
front of them is Barzakh until the Day when they
will be resurrected.

The Disbelievers' Hope when death approaches
Allah tells:

... ل
َ 6َ ت
ُ َْ ْ  َ ُه ُ ا.
َ ء َأ6َ/ " ِإذَاA.
َ
Until, when death comes to one of them, he says:
Allah tells us about what happens when death
approaches one of the disbelievers or one of those who
have been negligent with the commands of Allah. He
tells us what he says and how he asks to come back to
this world so that he can rectify whatever wrongs he
committed during his lifetime.

J٩٩H ن
ِ ُ/
ِ ْب ار
P  َر...

... 6" َآ4
ُ ْآ$َ َ 6َ 0ِ 6ًEِ6َ l
ُ َ ْ' َأLPَ َ
"My Lord! Send me back, so that I may do good in that
which I have left behind!'' No!
This is like the Ayat:

ت
ُ َْ ْ  َ ُآ ُ ا.
َ  َأ
َ ِ ْ;َ  أَنl
ِ ْSَ P ْ5ُ  َر َزَْـ6" ِ ْ[ُا-ِ َوأَﻥ
And spend of that with which We have provided
you before death comes to one of you, until His
saying: ِ ٌِ*
َ ُ نوَا
َ َُ ْ( َ َﺕAnd Allah is All-Aware
of what you do. (63:10-11)

ب
ُ  ِ ُ ا ْ َ!َا0ِْ;َ س َْ َم
َ 6" َوأَﻥ ِ! ِر ا
And warn mankind of the Day when the torment
will come unto them upto His saying; ل
ٍ ﻡ َزوَا7 ْOُ َ َﻡ
(that you would not leave (the world for the
Hereafter). (14:44)
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And His saying:

6َBP  َرl
ُﺱ
ُ َ َءتْ ُر/ َْ l
ُ ْSَ ِ Xُ ُO َﻥ
َ !ِ "ل ا
ُ ُ[َ Zُ ُ َْ َم َ;ِْ َ;ْ ِو
 ا"!ِى$َ ْ01
َ l
َ َ َْ َ د% $َ ُاْ ََ َأوْ ُﻥ-َ ْ0َ َ َ َء-َ ﺵ
ُ ِ 6َ" lََ e
PE
َ ْ 6ِB
l
ُ َ ْ َﻥ6"ُآ
On the Day the event is finally fulfilled, those who
neglected it before will say: "Verily, the
Messengers of our Lord did come with the truth,
now are there any intercessors for us that they
might intercede on our behalf Or could we be sent
back so that we might do deeds other than those
deeds which we used to do.'' (7:53)
And;

َB"  ِْ َرBP ﺱ ِْ 'ِ َ َر
ِ ُاْ ُرءُوO ِآ6َن ﻥ
َ ُ$ِ ْmُ ْ َى ِإ ِذ ا$َ ََْو
ن
َ ُِ ُ 6" ِإﻥ6ًEِْ َـlَ ْ َﻥ6َْ/
ِ ْر6َ 6َِْ ﺱ
َ  َو6َْﻥ$T
َ ْBَأ
And if you only could see when the criminals shall
hang their heads before their Lord (saying): "Our
Lord! We have now seen and heard, so send us
back, that we will do righteous good deeds.
Verily, we now believe with certainty.'' (32:12)
And;

4
ِ  َـ6َـBِ ب
َ !P 5َ  ُﻥ8
َ د َو% $َ  ُﻥ6َAَ ْ0َ ُْا6َ[َ  ِر6" 'َ ا
َ ُْا-ِ َى ِإذْ ُو$َ ََْو
6َBP َر
If you could but see when they will be held over
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we
were but sent back! Then we would not deny the
َ ُ3ِ َـOَ ْ;ُ & َوِإ
Ayat of our Lord. ..'' until His saying; ن
(And indeed they are liars). (6:27-28)
And;

P  د$َ َ َْ ِإlن َه
َ ُُ[َ ب
َ  َرَأ ُواْ ا ْ َ!َا6" َ 
َ 0ِ ِ"ـ, َى ا$َ َو
l
ٍ 0ِSﺱ
َ
And you will see the wrongdoers, when they
behold the torment, they will say: "Is there any
way of return!'' (42:44)
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And;

َْ ِإlَ َ 6َBِ ُ ُ!ﻥBِ 6َْ$َ Aَ ْ'6َ 
ِ ْ0Aَ َ ْF ا6َAَ ْ00َ ْ. َوَأ
ِ ْ0Aَ َ ْF ا6َA"َ َ َأB" ُاْ َر6َ
l
ٍ 0ِSﺱ
َ P ج
ٍ ُو$
ُ
They will say: "Our Lord! You have made us to die
twice, and You have given us life twice! Now we
confess our sins, then is there any way to get
out!'' (40:11)
and the Ayah after it:
And;

 ا"!ِى$َ ْ01
َ 6ًEِْ َـlَ ْ َﻥ6َْ/$ِ َْ َأB" َ ر6َ0ِ ن
َ ُ$ِ R
َ ْTَ َْو ُه
$ُ !ِ " َ َء ُآ ُ ا/ َو$َ  َ َ َ! "آZِ 0ِ $ُ  َ! "آAَ َ 6" ْْ ُآ$P َ  َأ َوَْ ُﻥl
ُ َ ْ َﻥ6"آُـ
$ٍ 0ِT ِ "ﻥ
َ 0ِ ِ"ـ,ِ 6َ َ َْ!ُوُا
Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we
shall do righteous good deeds, not what we used
to do.''
(Allah will reply:) "Did We not give you lives long
enough, so that whosoever would receive
admonition could receive it And the warner came
to you. So taste you (the evil of your deeds). For
the wrongdoers there is no helper.'' (35:37)
Allah says that they will ask to go back, when death
approaches, on the Day of Resurrection, when they are
gathered for judgment before the Compeller (Allah) and
when they are in the agonies of the punishment of Hell,
but their prayer will not be answered.
Here Allah says:

... 6َُ ِﺉ6َ َ ٌ ُهfَ ِ َآ6َ ِإ "ﻥ6" َآ...
No! It is but a word that he speaks;
The word Kalla (No!) is a word that is used to
rebuke, and the meaning is:
"No, We will not respond to what he asks for and
We will not accept it from him.''
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... 6َُ ِﺉ6َ َ ٌ ُهfَ ِ َآ6َ ِإ "ﻥ6" َآ...
It is but a word that he speaks,
refers to his asking to go back so that he can do
righteous deeds;
this is just talk on his part, it would not be
accompanied by any action. If he were to go
back, he would not do any righteous good deeds,
he is merely lying, as Allah says:

ن
َ ُB!ِ َـ5َ ُْ  َوِإ "ﻥZُ ْ'
َ ْ ُﻥُا6َ ِ ْواْ ََـُوا%َوَْ ُرد
But if they were returned, they would
certainly revert to that which they were
forbidden. And indeed they are liars.
(6:28)
Qatadah said:
"By Allah, he will not wish to go back to his family
and tribe, or to accumulate more of the things of
this world or satisfy his desires, but he will wish
that he could go back to do acts of obedience to
Allah. May Allah have mercy on a man who does
that which the disbeliever will wish he had done
when he sees the punishment of Hell.''

Barzakh and Punishment therein
Allah says:

J١٠٠H ن
َ ُuَ ْSُ ْ َزخٌ ِإَ َْ ِم$Bَ ِ َوِ َورَا ِﺉ...
and in front of them is Barzakh until the Day when they
will be resurrected.
Abu Salih and others said that:
them), means before them.

ِ;( َو ِﻡ َورَا ِﺉand in front of

Mujahid said,
Al-Barzakh is a barrier between this world and
the Hereafter.
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Muhammad bin Ka`b said,
"Al-Barzakh is what is between this world and
the Hereafter, neither they are the people of this
world, eating and drinking, nor are they with the
people of the Hereafter, being rewarded or
punished for their deeds.''
Abu Sakhr said,
"Al-Barzakh refers to the graves. They are
neither in this world nor the Hereafter, and they
will stay there until the Day of Resurrection.''

... ٌْ َزخ$Bَ ِ َوِ َورَا ِﺉ...
and in front of them is Barzakh.
In these words is a threat to those wrongdoers at
the time of death, of the punishment of Barzakh.
This is similar to the Ayat:

ُ " َ /
َ ِْ  َورَ? ِﺉP
In front of them there is Hell. (45:10)

ٌn0ِ1
َ ٌ'!َاب
َ Zِ َوِ َورَ? ِﺉ
and in front of him will be a great torment. (14:
17)

ن
َ ُuَ ْSُ  ِإَ َْ ِم...
until the Day when they will be resurrected.
means, he will be punished continually until the
Day of Resurrection, as it says in the Hadith:

6َ0ِ 6ًB!" َ ُ ل
ُ َا+َ 6ََ
He will continue to be punished in it.
meaning, in the earth.
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8
َ  ٍ! َو:ِ َ َْ ُْ َ ْ0Bَ Q
َ َـO أَﻥ
َ َ  ِر%T  ِ ا
َ -ِ ذَا ُﻥ3َِ
ن
َ َُ َءOAَ َ
23:101 Then, when the Trumpet is blown, there will
be no kinship among them that Day, nor will they
ask of one another.

ن
َ ُEِْ-ُ ْ < ُه ُ ا
َ :ِ  َُ;وَْـZُ ُ ْ َ َ ِز4َ[ُ Fَ َ َ
23:102 Then, those whose Scales (of good deeds)
are heavy, these! they are the successful.

ِ ُْ O
َ -ُ ُواْ أَﻥ$O
ِ
َ 
َ !ِ "< ا
َ :ِ  ُ;وَْـZُ ُ ْ َ َ ِز4-" 
َ َْ َو
ن
َ  َ " َ َـُِو/
َ
23:103 And those whose Scales (of good deeds) are
light, they are those who lose themselves, in Hell
will they abide.

ن
َ ُEِ آَـ6َ0ِ ْ ُر َو ُه6" ُ َه ُ ُ ا/ ُو
ُ -َ َْ
23:104 The Fire will burn their faces, and therein
they will grin, with displaced lips (disfigured).

The sounding of the Trumpet and the weighing of Deeds in the
Scales
Allah says:

...  ِر%T  اLِ 
َ -ِ ذَا ُﻥ3َِ
Then, when the Trumpet is blown,
Allah says that when the Trumpet is blown for the
Resurrection, and the people rise from their
graves,

J١٠١H َ ءُن6َOAَ َ 6َ ٍ! َو:ِ َ َْ ُْ َ ْ0Bَ ب
َ 6َO أَﻥ6ََ ...
there will be no kinship among them that Day, nor will
they ask of one another.
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meaning that lineage will be of no avail on that
Day, and a father will not ask about his son or
care about him.
Allah says:

ُْ ُو َﻥ$T
" Sَ ُ 6ً 0ِ .
َ ٌ0ِ .
َ l
ُ َْـOَ 8
َ َو
And no friend will ask a friend (about his
condition), though they shall be made to see one
another. (70:10-11)
meaning, no relative will ask about another
relative, even if he can see him and even if he is
carrying a heavy burden. Even if he was the
dearest of people to him in this world, he will not
care about him or take even the slightest part of
his burden from him.
Allah says:

Zِ 0ِْ ُء ِْ َأ$َ ْ  ا$% -ِ َ َْ َم
Zِ 0ِB َوَأZِ P َوُأ
Zِ 0ِBَ  َوZُ Aِ Sَ E
ِ َوَـ
That Day shall a man flee from his brother.
And from his mother and his father. And
from his wife and his children. (80:34-36)
Ibn Mas`ud said,
"On the Day of Resurrection, Allah will gather the
first and the last, then a voice will call out,
`Whoever is owed something by another, let him
come forth and take it.' And a man will rejoice if
he is owed something or had been mistreated by
his father or child or wife, even if it is little.''
This is confirmed in the Book of Allah, where Allah
says:

6َ ٍ! َو:ِ َ َْ ُْ َ ْ0Bَ ب
َ 6َO أَﻥ6ََ  ِر%T  اLِ 
َ -ِ ذَا ُﻥ3َِ
ءُن6َOAَ َ
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Then, when the Trumpet is blown, there
will be no kinship among them that Day,
nor will they ask of one another.
This was recorded by Ibn Abi Hatim.

J١٠٢H ن
َ ُEِْ-ُ ْ < ُه ُ ا
َ :ِ َْ َُ;وZُ ُ ْ ََا ِز4َُ[Fَ َ َ
Then, those whose Scales are heavy, these! they are the
successful.
means, the one whose good deeds outweigh his
bad deeds, even by one.
This was the view of Ibn Abbas.

... ن
َ ُEِْ-ُ ْ < ُه ُ ا
َ :ِ َْ َُ;و...
they are the successful.
means, those who have attained victory and been
saved from Hell and admitted to Paradise.
Ibn Abbas said,
"These are the ones who have attained what they
wanted and been saved from an evil from which
there is no escape.''

... Zُ ُ ْ ََا ِز4-" 
َ َْ َو
And those whose Scales are light,
means, their evil deeds outweigh their good
deeds.

... ُْ O
َ -ُ ُوا أَﻥ$O
ِ
َ 
َ !ِ "< ا
َ :ِ َْ َُ;و...
they are those who lose themselves,
means, they are doomed and have ended up with
the worst deal.
Allah says:

J١٠٣H ن
َ ُِو6َ َ " َ /
َ Lِ ...
in Hell will they abide.
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meaning, they will stay there forever and will
never leave.

...  ُر6" ُ َه ُ ُ ا/ ُو
ُ -َ َْ
The Fire will burn their faces,
This is like the Ayah:

 ُر6" ُ َه ُْ ا/َو َ&َْ ُو
and fire will cover their faces. (14:50)
and:

َ' 8
َ  َر َو6" ُ ِه ِ ُ ا/ن 'َ ُو
َ %-5ُ َ 8
َ 
َ 0ِ. ُْوا$-َ  َآ
َ !ِ "َْ ََْ ُ ا
ُْ ِر ِه
ُ
If only those who disbelieved knew (the time)
when they will not be able to ward off the Fire
from their faces, nor from their backs. (21:39)

J١٠٤H ن
َ ُEِ6َ آ6َ0ِ ْ َو ُه...
and therein they will grin, with displaced lips.
Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn Abbas,
"Frowning.''

ن
َ ُB!P 5َ ُ 6َBِ ْAُ ْ5ُ َ ْ5ُ ْ0َ'
َ َْAُ ِAْ ءَا َـ5ُ َ ََْأ
23:105 "Were not My Ayat recited to you, and then
you used to deny them!''


َ 0Pَ# 6ًَْ 6" َو ُآ6َُ َ ْ[ﺵ
ِ 6َْ0َ'
َ ْ4Sَ َ1
َ 6َB" ُاْ َر6َ
23:106 They will say: "Our Lord! Our wretchedness
overcame us, and we were (an) erring people.''

ن
َ ُ ِ َـ6"ﻥ3َِ 6َ'ْﻥ
ُ ْن3َِ 6َِْ 6َْ/$ِ َْ َأB" َر
23:107 "Our Lord! Bring us out of this. If ever we
return (to evil), then indeed we shall be
wrongdoers.''
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Rebuking the People of Hell, their admission of Their
Wretchedness and their Request to be brought out of Hell
This is a rebuke from Allah to the people of Hell for the disbelief,
sins, unlawful deeds and evil actions that they committed,
because of which they were doomed.
Allah says:

J١٠٥H ن
َ ُB!P 5َ ُ 6َBِ ُAُ5َ ْ5ُ ْ0َ'
َ َْAُ Lِ6َ ? ْ5ُ َ ََْأ
"Were not My Ayat recited to you, and then you used to
deny them!''
meaning, `I sent Messengers to you, and
revealed Books, and cleared the confusion for
you, so you have no excuse.'
This is like the Ayat:

l
ِﺱ
ُ $% ْ َ اBَ ٌfm
".
ُ Zِ " 'َ ا
َ س
ِ 6"ِ ن
َ ُ5َ 
" :َ ِ
in order that mankind should have no plea
against Allah after the Messengers. (4:165)

8
ً ُ َرﺱ
َ َ ْS" َﻥA.
َ 
َ 0ِB!P َ ُ 6" ُآ6ََو
And We never punish until We have sent a
Messenger. (17:15)

ٌ$ !ِ ْ َﻥ5ُ ِ ْ;َ ََْ َأAُ َﻥ+َ 
َ ُْ َ;َﺱ
َ ٌ َْج6َ0ِ 
َ [ِ ْ  ُأ6َ "ُآ
Every time a group is cast therein, its keeper will
ask: "Did no warner come to you'' Until His
saying; 
ِ ِ
  اT
ِ َـ9ْﺹQU ً$ْ9
ُ ,َ (So, away with the
dwellers of the blazing Fire!) (67:8-10)

... ُا6َ
They will say:

J١٠٦H 
َ 0P6َ# 6ًَْ 6" َو ُآ6َُ َ ْ[ﺵ
ِ 6َْ0َ'
َ ْ4Sَ َ1
َ 6َB"  َر...
Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were
(an) erring people.
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meaning, evidence has been established against
us, but we were so doomed that we could not
follow it, so we went astray and were not guided.
Then they will say:

J١٠٧H ن
َ ُ ِ6َ 6"ﻥ3َِ 6َ'ْﻥ
ُ ْن3َِ 6َِْ 6َْ/$ِ ْ َأ6َB" َر
Our Lord! Bring us out of this. If ever we return (to evil),
then indeed we shall be wrongdoers.
meaning, send us back to the world, and if we go
back to what we used to do before, then we will
indeed be wrongdoers who deserve punishment.
This is like the Ayat:

l
ٍ 0ِSﺱ
َ P ج
ٍ ُو$
ُ َْ ِإlَ َ 6َBِ ُ ُ!ﻥBِ 6َْ$َ Aَ ْ'6َ
Now we confess our sins, then is there any way to
get out, Until His statement: 
ِ ِ*Oَ ْ اC
7 ْ ُ  ِ اْ َِـO9
ُ َْ,
(So the judgment is only with Allah, the Most
High, the Most Great!). (40:11-12)
meaning, there will be no way out, because you
used to associate partners in worship with Allah
whereas the believers worshipped Him Alone.

ن
ِ ُ P5َ ُ 8
َ  َو6َ0ِ ُْا:O
َ ْل ا
َ 6َ
23:108 He (Allah) will say: "Remain you in it with
ignominy! And speak you not to Me!''

ن
َ ُُ[َ دِى6َS'
ِ ْP ٌe $ِ َ ن
َ 6َ آZُ ِإ "ﻥ
23:109 Verily, there was a party of My servants who
used to say:


َ 0ِ .
ِ $َ  ا$ُ ْ0
َ 4
َ  َوأَﻥ6َْ .
َ ْ وَار6ََ ْ$-ِ ْ16َ 6"َ َ ءَاB" َر
"Our Lord! We believe, so forgive us and have
mercy on us, for You are the Best of all who show
mercy!''
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ُْ ْP ْAُ ِْى َو ُآ$ْْ ُآْ ِذآO
َ " أَﻥA.
َ 6ًّ $ِ ْ|ﺱ
ِ ْ|!ْ ُ ُ ُه
َ " 6َ
ن
َ ُ5E
َ ْwَ
23:110 But you took them for a laughing stock, so
much so that they made you forget My
remembrance while you used to laugh at them!

ن
َ ُو+َ ِﺉ-ْ ُواْ َأ "ﻥ ُْ ُه ُ ا$Sَ 
َ 6َ Bِ ْ َم0َ ْ  ُ ُ اAُ ْ +َ /
َ Pِإﻥ
23:111 Verily, I have rewarded them this Day for
their patience; they are indeed the ones that are
successful.

Allah's Response and Rejection of the Disbelievers
This is the response of Allah to the disbelievers when they ask
Him to bring them out of the Fire and send them back to this
world.

... ل
َ 6َ
He (Allah) will say:

... 6َ0ِ  ُواO
َ ْ ا...
Remain you in it with ignominy!
meaning, abide therein, humiliated, despised and
scorned.

J١٠٨H ن
ِ ُ P5َ ُ 6َ َو...
And speak you not to Me!
means, `do not ask for this again, for I will not respond
to you.
Al-`Awfi reported from Ibn Abbas concerning this Ayah,

ن
ِ ُ 7Oَ ِ;َ َوَ ُﺕ, ُواK
َ ْ( اRemain you in it with ignominy! And
speak you not to Me!)
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"These are the words of Ar-Rahman when
silencing them.''
Ibn Abi Hatim recorded that Abdullah bin `Amr said,
"The people of Hell will call on Malik for forty
years, and he will not answer them. Then he will
respond and tell them that they are to abide
therein. By Allah, their cries will mean nothing to
Malik or to the Lord of Malik. Then they will call
on their Lord and will say,


َ 0Pَ# 6ًَْ 6" َو ُآ6َُ َ ْ[ﺵ
ِ 6َْ0َ'
َ ْ4َSَ1
َ 6َB" ُاْ َر6َ
ن
َ ُ ِ َـ6"ﻥ3َِ 6َ'ْﻥ
ُ ْن3َِ 6َِْ 6َْ/$ِ َْ َأB" َر
Our Lord! Our wretchedness overcame us,
and we were (an) erring people. Our Lord!
Bring us out of this. If ever we return (to
evil), then indeed we shall be wrongdoers.
(23:106-107)
Allah will not answer them for a time span
equivalent to twice the duration of this world.
Then He will reply: ن
ِ ُ 7Oَ ِ;َ َوَ ُﺕ, ُواK
َ ْ( اRemain
you in it with ignominy! And speak you not to
Me!)
By Allah, the people will not utter a single word
after that, and they will merely be in the Fire of
Hell, sighing in a high and low tone. Their voices
are likened to those of donkeys, which start in a
high tone and end in a low tone.''
Then Allah will remind them of their sins in this world and how
they used to make fun of His believing servants and close
friends:

4
َ  َوأَﻥ6َْ .
َ ْ وَار6ََ ْ$-ِ ْ16َ 6"َ ? 6َB" َن ر
َ ُُ[َ دِي6َS'
ِ ْP ٌe $ِ َ ن
َ 6َ آZُ ِإ "ﻥ
J١٠٩H 
َ 0ِ .
ِ "ا$  ا$ُ ْ0
َ
... 6D $ِ ْ|ﺱ
ِ ْ|!ْ ُ ُ ُه
َ " 6َ
Verily, there was a party of My servants who used to
say: "Our Lord! We believe, so forgive us and have
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mercy on us, for You are the Best of all who show
mercy!'' But you took them for a laughing stock,
meaning, `you made fun of them for calling on
Me and praying to Me,'

... ِي$ْْ ُآْ ِذآO
َ " أَﻥA.
َ ...
so much so that they made you forget My remembrance,
means, your hatred for them made you forget
what I would do to you.

J١١٠H ن
َ ُ5E
َ ْwَ ُْ ْP ُAُ َوآ...
while you used to laugh at them!
means, at their deeds and worship.
This is like the Ayah:

ن
َ ُ5E
َ ْwَ ْ ءَا َُا
َ !ِ " ا
َ ِ ْﻥُا6َُاْ آ$َ ْ/ َأ
َ !ِ "ن ا
" ِإ
ن
َ ُو+َ 6َ&Aَ َ ِْ Bِ ْوا%$َ َوِإذَا
Verily, those who committed crimes used to laugh
at those who believed. And, whenever they
passed by them, used to wink one to another.
(83:29-30)
meaning, they used to slander them in mockery.
Then Allah tells us how He will reward His friends and righteous
servants, and says:

... ُوا$Sَ 
َ 6َ Bِ ْ َم0َ ْ  ُ ُ اAُْ +َ /
َ LPِإﻥ
Verily, I have rewarded them this Day for their patience;
meaning, `for the harm and mockery that you
inflicted on them,

J١١١H ن
َ ُو+ ِﺉ6َ-ْ  َأ "ﻥ ُْ ُه ُ ا...
they are indeed the ones that are successful.
I have caused them to attain the victory of joy,
safety, Paradise and salvation from the Fire.'
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َ 0ِﺱ
ِ ' َ َد
َ ض
ِ ْر8ْ ِ اAُ ْuSِ َ ْ َآl
َ َـ
23:112 He will say: "What number of years did you
stay on earth!''


َ دP َْ ل ا
ِ ;َْﺱ6َ  َْ ٍم
َ ْBَ ْ َأو6ًَْ 6َْuSِ َ ُْا6َ
23:113 They will say: "We stayed a day or part of a
day. Ask of those who keep account.''

ن
َ ُ ََْ ْAُ ُْ آ5ُ  "ْ َأ "ﻥ
ً 0َِ 8
" ُْ ِإAْuSِ " ل إِن
َ 6َ
23:114 He will say: "You stayed not but a little, if
you had only known!''

ن
َ ُ/
َ ْ$ُ 8
َ 6َْ0َْ ِإ5ُ  َوَأ "ﻥ6ًuَS'
َ ْ5ُ َ[َْـ
َ 6َ ْ َأ "ﻥAُ ْSO
ِE
َ َ َأ
23:115 "Did you think that We had created you in
play, and that you would not be brought back to
Us!''

ش
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  ُه َ َر8
"  ِإZَ  ِإَـ8
َ e
%E
َ ْ< ا
ُ َِ ْ  اZُ " َـَ اAَ َ
ِ $ِ 5َ ْ ا
23:116 So Exalted be Allah, the True King: None has
the right to be worshipped but He, the Lord of Al`Arsh Al-Karim!

Allah tells them how much they wasted in their short lives in
this world by failing to obey Allah and worship Him Alone. If
they had been patient during their short stay in this world, they
would have attained victory just like His pious close friends.

J١١٢H 
َ 0ِﺱ
ِ ' َ َد
َ ض
ِ ْ ا َْ;رLِ ْAُ ْuSِ َ ْل َآ
َ 6َ
He will say: "What number of years did you stay on
earth!''
means, how long did you stay in this world.
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J١١٣H 
َ دP 6َْ ﺱَْ;لْ ا6َ  َْ ٍم
َ ْBَ ْ َأو6ًَْ 6َْuSِ َ ُا6َ
They will say: "We stayed a day or part of a day. Ask of
those who keep account.''
meaning, those who keep the records.

... 6ً0َِ 6"ْ ِإAُ ْuSِ " ل إِن
َ 6َ
He will say: "You stayed not but a little...''
meaning, it was only a short time, no matter how
you look at it.

J١١٤H ن
َ ُ ََْ ْAُ ُْ آ5ُ  "ْ َأ "ﻥ...
if you had only known!
means, you would not have preferred the
transient to the eternal, and treated yourself in
this bad way, and earned the wrath of Allah in
this short period. If you had patiently obeyed
Allah and worshipped Him as the believers did,
you would have attained victory just as they did.

Allah did not create His Servants in vain
Allah tells:

... 6ًuSَ '
َ ْ ُآ6َْ[َ
َ 6َ ْ َأ"ﻥAُ ْSO
ِE
َ َ َأ
Did you think that We had created you in play,
means, `did you think that you were created in
vain, with no purpose, with nothing required of
you and no wisdom on Our part!'
Or it was said that "in play'' meant to play and
amuse yourselves, like the animals were created,
who have no reward or punishment. But you were
created to worship Allah and carry out His
commands.

J١١٥H ن
َ ُ/
َ ْ$ُ 6َ 6َْ0َْ ِإ5ُ  َوَأ "ﻥ...
and that you would not be brought back to Us!
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means, that you would not be brought back to the
Hereafter.
This is like the Ayah:

ﺱًى
ُ ك
َ $َ ْAُ  أَن
ُ َـO ا{ِﻥQ
ُ O
َ ْEَ َأ
Does man think that he will be left neglected!
(75:36)

... e
%E
َ ْ< ا
ُ َِ ْ  اZُ " َ ا6َAَ َ
So Exalted be Allah, the True King.
means, sanctified be He above the idea that he
should create anything in vain, for He is the True
King Who is far above doing such a thing.

J١١٦H ِ $
ِ 5َ ْ ش ا
ِ ْ$َ ْ ب ا
%  ُه َ َر6" ِإZَ َ ِإ6َ ...
None has the right to be worshipped but He, the Lord of
Al-`Arsh Al-Karim!
The Throne is mentioned because it is the highest
point of all creation, and it is described as Karim,
meaning beautiful in appearance and splendid in
form, as Allah says elsewhere:

ٍ $ِ ج َآ
ٍ ْ َزوl
P  ِ ُآ6َ0ِ 6َْASَ أَﻥ
every good kind We cause to grow therein.
(26:7)

6َ  "ﻥ3َِ Zِ Bِ Zُ َ ن
َ 6َْه$Bُ 8
َ $َ 
َ  ءَا6َ ِإَـZِ "  اxَ َ ع
ُ َْ ََو
Zِ BP  'ِ َ َرZُ Bُ 6َO.
ِ
23:117 And whoever invokes besides Allah, any
other god, of whom he has no proof; then his
reckoning is only with his Lord.
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ن
َ ُو$-ِ َـ5ْ  ا
ُ ِْ-ُ 8
َ Zُ ِإ "ﻥ
Surely, disbelievers will not be successful.


َ 0ِ .
ِ $َ  ا$ُ ْ0
َ 4
َ ْ وَأﻥ.
َ ْْ وَار$-ِ ْ1ب ا
P  "رlَُو
23:118 And say : "My Lord! Forgive and have mercy,
for You are the Best of those who show mercy!''
Allah says:

... $َ 
َ ? 6ًَ ِإZِ "  اxَ َ ع
ُ َْ ََو
And whoever invokes besides Allah, any other god,
Shirk is the Worst form of Wrong, its Practitioner shall
never succeed. Allah threatens those who associate
anything else with Him and worship anything with Him.
He informs that those who associate others with Allah:

... Zُ َ ن
َ 6َْه$Bُ 6َ ...
of whom he has no proof,
meaning no evidence for what he says.
Then Allah says:

... Zِ Bِ Zُ َ ن
َ 6َْه$Bُ 6َ $َ 
َ ? 6ًَ ِإZِ "  اxَ َ ع
ُ َْ ََو
And whoever invokes, besides Allah, any other god, of
whom he has no proof;
this is a conditional sentence, whose fulfilling
clause is:

... Zِ BP  'ِ َ َرZُ Bُ 6َO.
ِ 6َ  "ﻥ3َِ ...
then his reckoning is only with his Lord.
meaning, Allah will call him to account for that.
Then Allah tells us:
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J١١٧H ن
َ ُو$ِ 6َ5ْ  ا
ُ ِْ-ُ 6َ Zُ  ِإ "ﻥ...
Surely, disbelievers will not be successful.
meaning, they will not be successful with Him on
the Day of Resurrection; they will not prosper or
be saved.

... lَُو
And say:


َ 0ِ .
ِ "ا$  ا$ُ ْ0
َ 4
َ ْ َوأَﻥ.
َ ْْ وَار$-ِ ْ1ب ا
P "ر
My Lord!
Forgive and have mercy, for You are the
best of those who show mercy!
Here Allah is teaching us to recite this
supplication, for forgiveness, in a general sense,
means wiping away sins and concealing them
from people, and mercy means guiding a person
and helping him to say and do good things.
This is the end of the Tafsir of Surah Al-Mu'minun. All praise
and thanks are due to Allah.
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